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Des richesses à partager et protéger! 
par Benoît Bleau
L’été est déjà à notre porte et on oublie déjà qu’il y a à peine 
deux mois, nous étions dans une toute autre saison. Cette 
pulsion de vie est tellement spectaculaire au printemps. La 
nature qui était endormie, semble exploser tout d’un coup. 
Quelle richesse!

Cette vitalité est contagieuse car elle influence les humains et 
c’est encore plus remarquable en milieu rural. Tout le monde 
sort de sa cachette pour mettre la main au jardin, comme 
nous raconte Grace dans un petit texte très touchant sur les 
joies et les peines du jardinage qui, vous le verrez, va bien 
au-delà d’une simple production de fleurs, de légumes et de 
fruits. Le partage d’une passion entre père et fille devient 
une occasion inespérée de rapprochement (p. 10). En parlant 
de fruits, s’il en est un qui représente bien notre région, c’est 
la pomme, et Norma nous en dresse un tableau très sym-
pathique (p. 8).

Du côté du comité pour l’environnement, Catherine, a assis-
té à la première rencontre des organismes environnementaux 
de la Vallée qui s’est tenue à Ormstown le 22 avril dernier, 
jour de la terre, et nous en fait un compte-rendu (p. 4). Et 
chez nous, cette même journée, que s’est-il passé? Comme 
l’avait annoncé Marion du comité pour l’environnement 
dans l’édition d’avril, des familles se sont réunies pour une 
corvée de nettoyage du printemps. Comme une image vaut 
mille mots, voyez la joie sur le visage des participants sur la 
photo. Ce sens de l’implication et du bénévolat, comme nous 
le rappelle Serge, est l’ADN de notre communauté. Nous 
pouvons tous contribuer en nous impliquant et en partageant 
nos talents personnels (p. 24). D’ailleurs, Sharon deGaspé 
Power de Havelock, nous invite à prendre connaissance du 
jugement qui autorise la construction d’une usine d’asphalte 
sur le chemin Covey Hill à Havelock. Voulons-nous courir 
le risque que cette usine vienne polluer nos sources d’eau, 
notre paysage et notre quiétude par l’augmentation de la cir-
culation de véhicules lourds sur cette route emblématique de 
notre belle région? Voilà une belle occasion de faire preuve 
de solidarité envers nos voisins dans le combat qu’ils veu-
lent poursuivre (p. 4).

Dans les talents de chez nous, Susan nous présente Dr. Shan-
non Whatman, la vétérinaire du village, qui est dédiée à la 
santé de nos animaux domestiques et des nombreux chevaux 
de la région depuis plus de 22 ans (p. 18). Elle nous fait décou-
vrir aussi une petite pâtisserie familiale, la Maison du Délice 
de Lacolle, qui mérite d’être connue pour le plaisir de nos 
papilles. Vous pourrez d’ailleurs le constater par vous-même
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car une des propriétaires, Sonia Vaillancourt, tiendra un kiosque au 
marché du centre récréatif samedi le 17 juin (p. 20). Dans le coin des 
recettes, Susan nous apprends à faire notre propre levain-chef pour cui-
siner de délicieux pains au levain (p. 22).
Notre région regorge de richesses historiques et le comité des archives 
nous le fait réaliser en tenant une rubrique sur les nombreux moulins : 
à farine, à bois et à laine, qui ont marqué les époques et qui, pour cer-
tains, sont toujours en utilisation (p. 6). Le petit village d’Odelltown, au
sud-est de Lacolle, célèbre ses 200 ans cette année. Susan nous en fait un 
court historique (p. 16).
Toute l’équipe du bulletin vous souhaite un très bel été. N’hésitez-pas 
à nous faire part de vos commentaires ou suggestions, nous sommes 
toujours heureux de vous lire. Et si le cœur vous en dit, et que vous avez 
le goût de partager vos talents d’écriture, de photographie, de traduction 
et/ou de révision, dites-le nous. Nous serons heureux de vous accueillir 
dans notre belle équipe (infohemmingford.org/contact/). Bonne lecture!

Le grand nettoyage de la communauté, la journée de la Terre.
(organisé par La Jungle, Sophie Boudreau)
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Our region is brimming over with historical richness 
and the Hemmingford Archives sheds light on some of 
it through a column on its numerous mills: flour, wood 
and wool, that have marked the passage of times, and 
which are still in use today by some people (p. 7).  
The small hamlet of Odelltown, to the south-west of 
Lacolle, celebrates its 200th anniversary this year. Su-
san provides a brief history (p. 17).
The entire team of the Bulletin wishes you a won-
derful summer.  Don’t hesitate to share your com-
ments or suggestions with us. We are always 
happy to read them.  And if you feel like shar-
ing your talents in writing, photography, transla-
tion and/or editing and proofreading, let us know.
We would be happy to welcome you into our wonder-
ful team!
(infohemmingford.org/contact/).
Happy reading!

A Richnesss to Share and Protect!
by Benoit Bleau, translated by Susan Fisch
Summer is at our doorstep, and we are already forgetting that only 
two months ago we were in another season.  This Life Force is so 
spectacular in Spring.  Nature, that has been sleeping all this time, 
seems to be exploding forth all at once.  Such richness!!

This vitality is contagious as it influences humans, and is all the 
more remarkable in the countryside. Everyone emerges from their 
hideaway to prepare their gardens, as Grace attests in her very 
touching text about the joys and pains of gardening, that, as you 
will see, goes well beyond the simple production of flowers, fruits 
and vegetables. The sharing of a passion between father and daugh-
ter becomes a golden opportunity for closeness (p. 11).  Speaking 
of fruits, if there is one that represents our region well, it is the 
apple, and Norma paints us a very rosy picture (p. 9).

From the Environmental Committee, Catherne attended her first 
meeting of the Valley Environmental Organisation, held in Orm-
stown on the 22nd of April, Earthday, and she brings us a report 
(p. 5). And here at home, on that same day, what took place? 
As Marion from the Environmental Committee had announced 
in the April edition, families got together for a Spring clean-
up day. Since a picture is worth a thousand words, you can see 
the joy on the faces of the participants in the photo on page 2.
This feeling of being involved and volunteering, as Serge re-
minds us, is the DNA of our community. We can all contrib-
ute by getting involved and sharing our personal talents (p. 25).  
Elsewhere, Sharon deGaspé Power of Havelock invites us to be-
come aware of the judgment handed down, authorizing the con-
struction of an asphalt factory on Covey Hill Road in Havelock.  
Do we want to run the risk that this factory will pollute our wa-
ter source, our landscape and our peace of mind by increasing 
heavy traffic on this road that is emblematic of our beautiful re-
gion?  Here is the perfect opportunity to demonstrate our solidar-
ity towards our neighbours in the fight they wish to pursue (p. 5)

In Hemmingford’s Got Talent, Susan presents Dr. Shannon What-
man, the Village veterinarian, who has been dedicated to the health 
of our pets and numerous horses in the region for over 22 years 
now (p. 19).  She also introduces a family-owned pastry business, 
La Maison du Délice in Lacolle, that deserves to be explored for the 
delight of our taste buds. You can find out for yourself, because one 
of the owners, Sonia Vaillancourt, will have a booth at the Hem-
mingford Market at the Recreation Centre on Saturday,  June 17. 
(p. 21) In the Recipe Corner, Susan shows us how to make our own 
sourdough starter for baking delicious sourdough bread (p. 23).

Henri & Serge, Tree Giveaway, May 2023
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ENVIRONNEMENT

Cette année j’ai représenté le Comité pour l’Environnement 
de Hemmingford, à la première du Forum régional pour lutter 
contre les changements climatiques. Ce Forum a eu lieu le 22 
avril, au Centre communautaire d’Ormstown.
Une vingtaine de groupes environnementaux y étaient présents. 
Parmi ces organisations, on retrouvait la SCABRIC, et Ambio-
terra (des scientifiques travaillant pour protéger la qualité de 
nos cours d’eau et leurs environs ainsi que les espèces en péril 
qui s’y trouvent.) La CRRC (le comité pour la réhabilitation 
de la rivière Châteauguay), Conservation de la Nature Canada, 
MARE (Mouvement d’Action Régional en Environnement) 
qui traite des urgences environnementales, la “Women’s In-
stitute” de Howick qui présentait beaucoup d’informations sur 
les Tiques et un piège à tique fait-maison, la Réserve de la 
Faune du lac Saint-François et Butterfly Way, un projet pour 
la protection des papillons, pour ne nommer que quelques-uns 
des groupes présents.
Il y avait aussi de bonnes présentations. Claude Debellefeuille, 
notre député, nous a parlé de l’importance de l’implication ci-
toyenne. Ian Ward d’Elgin, a discuté de l’importance du rôle 
des agriculteurs dans la lutte contre les changements clima-
tiques. Jeff Turner, de Hemmingford, nous a présenté des ar-
guments très convaincants pour l’utilisation de véhicules élec-
triques en milieux ruraux.
Le mouvement Scout de Ormstown était très impliqué dans le 
déroulement de la journée. Ils aidaient les participants, ils ont 
offert un bon dîner, ils ont présenté les animateurs et ont dirigé 
les participants au projet “Genie in a bottle”, qui fait une levée 
de fond de bouteilles de vin, de cannettes et d’autres articles: 
les fonds recueillis viennent en aide aux patients atteints du 
cancer.
C’était une belle journée de retrouvailles et de partage d’idées. 
Cet événement sera peut-être répété l’année prochaine dû à 
son accueil favorable par la population.

Usine d’asphalte sur le magnifique chemin
Covey Hill   par Sharon deGaspé Power
Le 10 mai 2023, la Cour supérieure du Québec a rendu une déci-
sion en faveur de Groupe Chenail inc. & Carrières Ducharme c. 
La Municipalité de Havelock afin que le Groupe Chenail soit auto-
risé à exploiter une usine d'asphalte à la carrière Ducharme située 
à côté du magnifique chemin Covey Hill. L'usine avait déjà été in-
stallée sans autorisation en juin 2021. L'autorisation du ministre de 
l'Environnement avait finalement été délivrée (Déclaration de Con-
formité). Mais Havelock, sur la base du règlement de zonage, a dit à la 
CPTAQ qu'ils ne recommandaient pas d'avoir l'industrie. La CPTAQ 
a enquêté et a convenu que le zonage n'incluait pas d'avoir un autre 
usage principal secondaire sur le site. À l'époque, entre juin et août 
2021, il y a eu de nombreuses protestations des citoyens de Have-
lock, Hemmingford et St Antoine Abbé qui ont formé des comités et 
analysé non seulement les risques liés aux nappes phréatiques, mais 
aussi l'augmentation des camions lourds, l'augmentation du bruit , la 
poussière et la circulation concomitantes avec des risques pour la sé-
curité et des dommages aux routes. On craignait également que les 
évaluations des propriétés ne diminuent, que le tourisme ne décline 
et que la qualité de l'environnement ne soit gravement affectée. Le 2 
août dernier, lors d'une manifestation de masse des citoyens, la Ville 
a produit et fait lire par un citoyen la lettre de la CPTAQ fermant le 
dossier et je cite nous vous informons que nous procédons a la fer-
meture du dossier mentionné en objet … en raison de l'article 58.5 
et je cite : …de La Loi sur la protection du territoire et des activités 
agricoles, puisque la Commission a été avisée de sa non-conformité 
au règlement de zonage de la Municipalité de Havelock (en date du 
28 juillet 2021).

Le juge a cependant interprété différemment le règlement de zonage 
et a déclaré que l'usine d'asphalte était une activité accessoire à la 
Carrière et pouvait donc fonctionner. L'affaire Chenail a cité 2 précé-
dents pour étayer son point de vue en utilisant des usines d'asphalte 
comme exemples. Pour la ville de Havelock, il y a 2 cas de jurispru-
dence rendus par la Cour suprême du Canada, où les municipalités et 
les citoyens ont gagné leur cause, ceux-ci n'ont pas été soulevés lors 
du procès. La ville de Havelock, lors d'une réunion extraordinaire 
tenue le 16 mai 2023, a adopté une résolution pour faire appel de la 
cause. Environ 65 citoyens étaient présents. De nombreuses questions 
ont été posées qui ont mis en évidence de nombreuses erreurs dans 
le jugement. Nous attendons maintenant la décision du tribunal pour 
savoir s'il acceptera ou non cette prochaine phase.

La journée de la Terre dans la Vallée 
par Catherine Stratford
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ENVIRONMENT
Earth Day in the Valley by Catherine Stratford
This year I attended the First Earth Day celebration focused 
on how to Fight Climate Change in the region, being held at 
the Ormstown Community Center. The event was organized by
Lorelei Muller. I was representing the Hemmingford Environ-
ment Committee.
There were 20 environmental groups present, including SCA-
BRIC and  Ambioterra (local scientists fighting to protect our 
water quality, the riverbanks and endangered species in our 
area), the CRRC (Chateauguay River Rehabilitation Com-
mittee); The Nature Conservancy of Canada (NCC); MARE 
“Mouvement d’Action Régional en Environnement” which 
deals with environmental emergencies, Howick Women’s In-
stitute presenting a home-made Tick trap; the Réserve de la 
Faune du lac Saint-François, and Butterfly Way, a butterfly pro-
tection project, just to name a few.
There were great speakers too! Claude Debellefeuille, our 
MNA spoke to us about the importance of citizen engagement, 
Ian Ward, from Elgin spoke about the role of Agriculture in 
fighting Climate Change, and Jeff Turner from Hemmingford 
was very persuasive in his arguments for the use of electric cars 
in a rural setting.
The Ormstown Scout movement did a great job helping out, 
making us lunch and introducing the speakers! It was inspiring 
to see kids getting involved! They also helped direct people 
and recyclables to the Genie in a Bottle Project which collects 
recyclables to raise funds to help Cancer patients. 
It was a wonderful day to network and share ideas. Keep an 
ear out next Earth Day as Lorelei hopes to repeat the event
next year.

Asphalt plant on beautiful Covey Hill
by Sharon deGaspé Power

On May 10, 2023 the Superior Court of Quebec brought 
down a decision in favour of Groupe Chenail inc. & 
Carrieres Ducharme v. The Municipality of Havelock 
such that Groupe Chenail would be permitted to operate 
an asphalt plant at the Ducharme Quarry situated off of 
the beautiful Covey Hill Road. The plant had already 
been installed without a permit to do so in June 2021.  
The authorization from the Minister of the Environment 
had finally been issued (Déclaration de Conformité). 
But Havelock, based on the zoning by-law told the CP-
TAQ that they did not recommend having the industry. 
The CPTAQ investigated and concurred that the zoning 
did not include having another a second principal us-
age on the site.  At the time, between June through to 
August 2021, there were many protests by the citizens 
from Havelock, Hemmingford  and St Antoine Abbé 
that formed committees and analyzed not only the risks 
involved with the water tables but also the increased 
heavy loaded trucks, increased noise, dust and traffic 
concomitant with security hazard and road damage. It 
was also feared that property evaluations would de-
crease, tourism would decline, and the quality of the 
environment would be severely impacted. On August 
2nd, during a mass demonstration by the citizens, the 
Town produced and had read out by a citizen, the letter 
from the CPTAQ closing the dossier and I quote “nous 
vous informons que nous procédons a la fermeture du 
dossier mentionné en objet … due to article 58.5 and I 
quote : “sur La Loi sur la protection du territoire et des 
activités agricoles, puisque la Commission a été avisée 
de sa non-conformité au règlement de zonage de la Mu-
nicipalité de Havelock” (dated 28 July, 2021).

The judge however interpreted the zon-
ing by-law differently and stated that the 
asphalt plant was an accessory activity 
to the Quarry and thus could operate. 
Chenail’s case cited 2 precedents to 
support their view, using asphalt plants 
as examples. For the City of Havelock, 
there are 2 jurisprudence cases rendered 
by the Supreme Court of Canada, where-
in the Municipalities and the people won 
their cause, these were not brought up 
during the trial. The Town of Havelock, 
at an extraordinary meeting held on May 
16, 2023, passed a resolution to appeal 
the case. There were about 65 citizens 
in attendance. Many questions were 
asked that highlighted many errors in 
the judgement. We now await the deci-
sion of the court as to whether they will 
accept this next phase or not. Earth Day ABC done by students at Hemmingford Elementary
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1910-1920 - Le plus grand moulin a été construit par Wilfred Lacasse. Les billots sont 
stockées pendant l’hiver, lorsque les chevaux peuvent les traîner dans la neige et la glace.  
Au printemps, les moteurs à vapeur sont mis en marche pour faire fonctionner les ma-
chines du moulin.  Les planches étaient coupées à la longueur et à la largeur voulues par 
le client et étaient rabotées au moulin. Wilfred exploite également une petite scierie sur la 
propriété de Starnes, où il fabrique des châssis de portes et de fenêtres et des bardeaux, ain-
si qu’un moulin à grains pour nourrir le bétail.  Il déménage cette activité dans le village.

1920- M. Lacasse vend la propriété du moulin à William Keddy et à son fils Walter.  Ils 
deviennent d’ importants exportateurs de bois. La scierie a été fermée en 1955 et, en 
1960, elle est devenue une importatrice de bois brut et un centre de matériaux de con-
struction.   L’entreprise a été reprise par Alex Bremner Ltd et plus tard par Victor Poirier 
de Lacolle qui l’a fermée en 1984.

1955 - HEM-LUM Inc. est fondée par Andrew B. Somerville. D’abord alimentée par des 
moteurs à essence, elle est convertie à l’électricité en 1960.  Incendiée en 1956, elle est 
reconstruite en 1957. Des lots de bois ont été achetés pour fournir du bois.  Les produits 
étaient des planches sur mesure, des palettes, des caisses de pommes et de légumes.  Elle 
a fermé ses portes il y a quelques années.

Années 1950 - Marcel Fortin érige un grand élévateur et une meunerie sur la propriété du 
CNR dans le village et le vend à Conrad Priest. Il a été converti en immeuble d’habitation 
dans les années 1970.

1970 - Un certain M. Loiselle construit une scierie à Covey Hill Corners (219S), où il 
importe des billots de bois des États-Unis. Elle est reprise par Claude Larose et fermée 
en 1981.  Elle est maintenant utilisée comme dépôt de billots.

1978 à 2023 - J.W. Goodfellow Produits Forestiers inc., fondée par John William (Jack) 
Goodfellow, est aujourd’hui exploitée par ses fils, John, Bruce et Robert.  L’entreprise est 
un grossiste et une exportatrice de bois franc nord-américain de haute qualité, fabriqué, 
séché et classifié selon les règles et les codes de vente de la National Hardwood Lumber 
Association (NHLA).  L’entreprise commercialise 13 espèces différentes de bois franc 
nord-américain et expédie 80 % de sa production vers les États-Unis, l’Europe, ainsi que 
l’Asie et dans la région du Pacifique (source : site web de J.W. Goodfellow).

Parmi les autres petites usines, citons celle de Richard McAllister sur le chemin Nichols, 
celle de Douglas Kyle sur le chemin Quest, celle de McFee sur le chemin Lavallée, le 
ruisseau Norton et le chemin Moore. 
Des recherches plus approfondies peuvent être effectuées dans nos dossiers.

ÉVÉNEMENTS À VENIR :
18 juin de 13h à 16h aux Archives, 517 Champlain - Un événement musical -
Un hommage à Neil Young interprété par Kevin Bickes.
Pas de billets, mais un événement “passer le chapeau”.

10 juin – Village journée portes ouvertes. 11-14 hres. La courtepointe annuelle 
si généreusement offerte par Dorothy Tobin Rohne à titre de collecte de fonds 
sera exposée.  La vente de billets (5 $) sera possible à partir de maintenant et 
jusqu’au tirage au sort du 11 novembre.

Les Moulins de Hemmingford
Dans les premières années de colonisation, le village le 
plus proche était Champlain, dans l’État de New York. 
La principale route militaire et commerciale reliait 
New York au Canada par le lac Champlain et la rivière 
Richelieu.  

Les premiers colons transportaient leurs grains à cheval 
ou en traîneau jusqu’au  moulin à grains situé à Cham-
plain, dans l’État de New York. En 1825, un moulin 
à grains a été construit à Mooers, NY. Les moulins 
étaient nécessaires pour fournir du bois de construc-
tion, transformer la farine et nourrir les animaux.  Ils 
sont construits le long de la rivière des Anglais, de la 
petite rivière de Montréal, aujourd’hui rivière l’Acadie, 
du ruisseau Norton et d’autres petits affluents. 

Dans une lettre adressée à Robert Sellars en 1880, Ju-
lius Scriver écrit : “Ma mère se souvient d’être allée 
à un moulin à grains* vers 1809, construit par James 
Woolrich en 1807.  Le moulin était petit avec une ran-
gée de pierres pour le blé et l’autre pour le maïs indien. 
Le meunier était Archibald Muir.  Une scierie a été 
ajoutée en 1809.   Le colonel Languedoc, qui acheta la 
propriété vers 1830, construisit un moulin à grains et à 
avoine plus grand. Il fut ensuite acheté par le capitaine 
Humphries Nesbitt.  Le moulin a brûlé en 1880.  Le 
moulin à grains n’a pas été reconstruit.  La propriété, 
qui comprend une scierie et un moulin à carder**, ap-
partient aujourd’hui (23 novembre 1880) à Sixte Coup-
al, député du comté de Napierville.”
*Un moulin à grains pour moudre les céréales et en 
faire de la farine.  ** Le moulin à carder préparait la 
laine pour la filature.

Un sous-produit était la potasse fabriquée en faisant 
couler de l’eau dans des cendres de bois brûlé et en 
la faisant bouillir. Ce procédé s’appelle le lessivage.  
Quinze barils de cendres produisaient un baril de 112 
livres de potasse qui était échangé contre six dollars en 
espèces.  

1821 - Le moulin de Truman Cleveland était en service 
à l’arrivée de John McFee en 1822.  Il coupe 100 000 
pieds carrés de bois par saison. Il y a un quai pour les 
canots qui transportent la potasse jusqu’à Chambly sur 
la rivière Richelieu.

1822 - Andrew Starnes construit un moulin à scie à 
2 milles au nord d’Hemmingford sur la petite rivière 
Montréal (l’Acadie). Il y ajoute un moulin à grains en 
1835. Ces deux moulins sont difficiles à exploiter en 
raison du manque d’eau.  

1835 - William Barr et Hosmer Corbin construisent un 
moulin à scie sur le ruisseau qui traverse la propriété 
de Barr. Barr paie sa terre en vendant de la potasse qui 
coûtait alors entre 25 et 30 $ le baril.

1838 - Hosmer Corbin construit sa propre scierie sur 
la rivière des Anglais.  Il exploite un moulin à grains et 
fabrique du bois pour la construction. La même année, 
Le colonel John Scriver construit une tannerie (où l’on 
traite les peaux d’animaux pour en faire du cuir) près 
du moulin de M. Corbin.   Le moulin de M. Scriver est 
loué à M. Giroux puis à M. Keddy qui l’achète en 1936.  
Il a brûlé en 1944.



Hemmingford Mills
In the first years of settlement, circa 1793-1800, the closest 
village was Champlain, NY. The major military and trade 
route was New York to Canada by Lake Champlain and the 
Richelieu River.  

The first settlers took their grain to a grist mill in Champlain, 
NY on horseback or by sleigh. In 1825 a grist mill was built at 
Mooers, NY. Mills were needed to provide  lumber for build-
ing,  processing flour  and feed for animals.  They were built 
along the English River, the Little Montreal River, Norton 
Creek and other small  tributaries. 

In a letter to Robert Sellars in 1880, Julius Scriver wrote: : 
“My mother  remembers going to a grist* mill about 1809, 
built by James Woolrich in 1807.  The mill was small with  one 
stone run for wheat and one for Indian corn. The miller was 
Archibald Muir.  A saw mill was added in 1809.   A Colonel 
Languedoc, who purchased the property about 1830, erected 
a larger grist and oatmeal mill. It was later purchased by 
Captain Humphries Nesbitt.  The mill burned down in 1880.  
The grist mill was not rebuilt.  The property, consisting of a 
saw mill and carding mill**, now (23 Nov 1880) belongs to 
Sixte Coupal, M.P. for Napierville County.”  *A grist mill 
grinds cereal grain into flour.  ** Carding mills prepared wool 
for spinning.

A by-product was potash made by running water through 
ashes of burned wood and  boiling it down. The process was 
called leaching.  Fifteen barrels of ashes produced a 112 lb. 
barrel of potash that was traded for six dollars hard cash.  

1821 - Truman Cleveland’s mill, in operation when John 
McFee arrived in 1822,  cut 100,000 sq. ft. of wood  each sea-
son. A dock for the canoes that transported potash to Chambly 
on the Richelieu River.

1822 - Andrew Starnes built a saw mill 2 miles north of Hem-
mingford on the Little Montreal River, adding a grist mill in 
1835. Both were difficult to operate due to a shortage of water.  

1835 - William Barr and Hosmer Corbin built a saw mill on 
the creek that runs through the Barr property   Barr paid for his 
land by selling potash for $25. to $30. per barrel.

1838 - Hosmer Corbin built his own saw mill on the Eng-
lish River. He operated a grist mill and manufactured wood 
for construction.  Col. John Scriver erected a tannery (where 
animal hides are treated to make leather) near Mr. Corbin’s 
mill. Mr. Scriver’s mill was rented to Mr. Giroux and later Mr. 
Keddy,  who bought it in 1936.  It burned down in 1944.

1910-1920   - The largest mill was built by Wilfred Lacasse. 
Logs were stock-piled during the winter when the horses 
could skid them through the snow and ice.  Come spring the 
steam engines were put into action to operate the machinery 
in the mill.  The boards were cut in any length and width the 
customer wanted and were  planed at the mill.  Wilfred also 
operated a small saw mill on the Starnes property, making 
door and window sashes and shingles, as well as grist mill for 
cattle feed.  He moved that operation into the Village.

1920- Mr. Lacasse sold the mill property to William Keddy 
and his son, Walter.  They became an important exporter of  
lumber. The mill was closed in 1955 and by 1960  became 
an importer of raw lumber and a building supply centre.  The 
business was taken over by Alex Bremner Ltd and later Victor 
Poirier of Lacolle who closed it in 1984.
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Lacasse Mill
1955 - HEM-LUM Inc. founded by Andrew B. Somerville, was powered with gaso-
line engines and was converted to electricity in 1960.  Burnt down in 1956, it was 
rebuilt in 1957. Wood lots were purchased to provide wood. The products were 
custom made boards, pallets, apple and vegetable boxes.  It closed a few years ago. 
1950’s - Marcel Fortin erected a large elevator and feed mill on CNR property in 
the Village and sold it to Conrad Priest. It was converted into an apartment building 
in the 1970’s.

1970 - A Mr. Loiselle built a saw mill at Covey Hill Corners (219S), importing logs 
from the U.S.  It was taken over by Claude Larose and closed in 1981.  It is now 
used as a log depot.

1978 to 2023  - J.W. Goodfellow Forest Products, founded by John William (Jack) 
Goodfellow,  is operated today by his sons, John, Bruce and Robert.  The company 
is a wholesaler and exporter of high quality North American hardwoods, manufac-
tured, kiln dried and graded according to the national hardwood lumber association 
(NHLA) rules and sales codes.  The company markets 13 different North American 
hardwood species exporting 80% of its production to the USA, Europe and the 
Pacific Rim.(Source: J.W. Goodfellow web-site).

Other small mills were Richard McAllister’s on Nichols Road, Douglas Kyle’s on 
Quest Road, McFee’s on Lavallée Road, Norton Creek and Moore Road. More 
details can be researched in our files. 

EVENTS TO COME :
June 18 from 1 to 4 at the Archives, 517 Champlain
Musical event : A Tribute to Neil Young performed by Kevin Bickes.
No tickets. A pass-the-hat event.

June 10 - Village- Open House day (11 a.m. to 2 p.m.). The annual quilt 
so generously donated by Dorothy Tobin Rohne as a fund-raiser, will be 
on display. Ticket sales ($5.00) will be available from now until the draw on 
November 11. St. Andrew’s United Church 
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de la pomme, faisant partie de la famille des roses, est très odorante. À ce 
temps-ci de l’année, de nombreuses personnes font le détour dans notre 
région pour observer les arbres en floraison, puis reviendront à l’automne 
pour cueillir les pommes, ce qui rend ce fruit un élément important de notre 
économie.

Malgré la superstition que les fleurs de pommier portent malheur, les
pommes sont des symboles de l’amour, de la beauté et de la sagesse. Il existe 
de nombreux mythes, histoires et légendes à propos des pommes. Bon nom-
bre d’entre nous connaissent la fameuse pomme qu’Ève a cueillie de l’arbre 
de la connaissance, ou l’histoire de comment Newton a découvert la gravité 
après qu’une pomme lui ait tombé sur la tête. Ou encore, comment Guil-
laume Tell a été forcé de tirer une flèche sur une pomme placée sur la tête 
de son fils. La légende raconte que les licornes dormaient dans les vergers et 
que Merlin le magicien mangeait des pommes pour conserver ses pouvoirs 
magiques. Dans la mythologie grecque, Gaia (la Terre) a donné à Zeus et à 
Héra une pomme comme symbole d’amour le jour de leur mariage, et une 
autre longue histoire, que je ne détaillerai pas ici, raconte comment la guerre 
de Troie a commencé en raison d’une pomme en or! De plus, n’oublions pas 
le dicton disant qu’une pomme par jour éloigne le docteur pour toujours, qui 
est mentionné dans les contes des Mille et une Nuits, où une pomme mag-
ique guérissait toutes les maladies humaines.

Bien qu’une pomme ne guérisse pas tout, selon Harvard, les pommes sont un 
bon aliment. La consommation de pommes est liée à la perte de poids, à une 
réduction du risque d’accident vasculaire cérébral et à une diminution du 
risque de certains cancers. Une pomme est une bonne source de vitamine C 
et de fibres. Elle ne représente que 95 calories, ne comporte pas de gras et 
est faite de sucres naturels seulement, soit la collation parfaite. Toutefois, 
puisque les pommes ont également le plus haut taux de résidus de pesti-
cides, il est recommandé de nettoyer les pommes avec de l’eau.  Le savon
n’est pas nécessaire.

Dernièrement, ce que nous aimons, les animaux 
aussi. En fait, les pommes sont souvent nommées 
comme étant des bonbons pour les chevreuils. De
nombreux oiseaux et animaux mangent des 
pommes, même les renards aiment mâchouiller 
une pomme. Les insectes, dont les abeilles et les 
papillons, se nourrissent du nectar. Je sais que 
les cultivateurs doivent protéger leurs vergers, 
mais lorsque c’est possible, nous devrions lais-
ser certains pommiers pousser à l’état sauvage 
pour répandre sa bonté à tous, et peut-être que 
cela nous portera chance.

Un fruit magique ou de mauvais augure?
texte et photo : Norma A. Hubbard 
(traduction : Amelie Delisle Van Wijk)
Nous coupions toujours des bouquets de lilas et de fleurs de 
chèvrefeuille pour décorer l’intérieur de la maison, donc il ne 
m’est jamais venu à l’esprit que cela pourrait être mauvais 
de couper les fleurs de pommier, mais il y avait un problème. 
Lorsque j’étais jeune, j’ai fièrement présenté un bouquet de 
fleurs de pommier à ma mère, qui lui a jeté un seul regard avant 
de s’exclamer, à ma grande surprise, « Sors-les d’ici! » Ap-
paremment, rentrer les fleurs d’un arbre fruitier dans la maison 
porte malheur. Le saviez-vous? Plus tard, ma mère ne se souve-
nait pas de cette histoire, et ne semblait plus être dérangée par 
ces fleurs odorantes dans la maison, même les fleurs de pom-
mier commun (Malus pumila, aussi nommées Malus domes-
tica, Malus sylvestris, Malus communis et Pyrus malus).

Puisque nous vivons dans une région reconnue pour ses pom-
mes, certains d’entre vous seront surpris d’apprendre que les 
pommes ne sont pas indigènes à la région. Bien que les pom-
mes se trouvent en Amérique du Nord depuis longtemps, leur 
origine est incertaine. Plusieurs sources croient que les pommes 
proviennent du Kazakhstan et qu’il existe encore des pommiers 
« sauvages » dans les montagnes de l’Asie centrale. La réparti-
tion des pommes sauvages survient habituellement lorsque les 
oiseaux et les animaux mangent le fruit. Aujourd’hui, bien que 
nous croyons que le Canada produit une bonne partie des pom-
mes sur le marché, nous restons un très petit producteur par 
rapport à la Chine.

L’arrivée des pommes en Amérique du Nord commence 
lorsque les pommes deviennent une denrée commerciale. Elles 
se propagent rapidement, puisque la pomme, autant celle d’hier 
que d’aujourd’hui, est l’un des fruits les plus populaires dans le 
monde. J’adore les pommes, et même lorsque j’étais enfant et 
que je cueillais des pommes dans le cadre d’un emploi, j’aimais 
manger une pomme fraîche pendant ma pause. Les pommes 
sont toujours mon fruit favori, mais je ris toujours lorsque des 
amis me demandent d’aller cueillir des pommes. Non, pas moi, 
cueillir des pommes est une activité réservée aux touristes. Je 
préfère me rendre au verger local et acheter un sac!

De nombreuses variétés de pommes poussent dans notre région 
et chacun semble avoir sa sorte préférée. Les croisements de 
variétés ne se font pas à partir de la graine. Par conséquent, la 
plupart des pomiculteurs produisent de nouvelles variétés en 
utilisant la technique d’écussonnage et de greffe. Nous avons la 
chance d’avoir plein de cultivateurs, comme les Vergers Petch, 
qui n’ont pas seulement un éventail de variétés populaires, 
mais entretiennent également certains pommiers anciens inté-
ressants. C’est merveilleux d’avoir une telle variété de pommes 
dans la vallée. Tout grand verger est de toute beauté, et l’odeur
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Besides a superstition about blossoms being bad luck, apples are symbols 
of love, beauty, and wisdom. There are plenty of stories, myths, and leg-
ends about apples. Most of us know of the famous apple that Eve picked 
from the tree of knowledge, or the story of how Newton figured out grav-
ity after being hit by a falling apple, or how William Tell was forced to 
shoot an apple off his son’s head with an arrow. Legend has it unicorns 
slept in apple orchards, and the wizard Merlin ate apples to keep his magi-
cal powers. In Greek mythology, Gaia (Mother Earth) gave Zeus and Hera 
an apple as a symbol of love on their wedding day, and another long story, 
which I won’t get into here, is how the Trojan war started due to a golden 
apple! Plus, let’s not forget the saying that an apple a day keeps the doc-
tor away, which can be traced back to the tales of Arabian Nights where a 
magic apple was said to cure all human disease.

While an apple won’t cure everything, according to Harvard, apples are 
healthy. Apple consumption is linked to weight loss, lower rates of stroke, 
and a decrease of some cancers. One apple is a good source of vitamin 
C and fiber, with only 95 calories and no fat and only natural sugar, it 
is the perfect snack. However, since apples also have one of the highest 
pesticide residue rates, it is recommended to wash apples with water, no 
soap needed.

Lastly, what we like, so do the animals, in fact apples are often referred to 
as deer candy. Many birds and animals eat apples, even fox like munch-
ing on apples. Insects including bees and butterflies feed on the nectar. I 
know growers need to protect their orchards, yet whenever possible, we 
should leave some apple trees to grow wild to spread its goodness to all, 
and perhaps that would be good luck. 

A Magical Fruit, Or Bad Luck
text & photo :  Norma A. Hubbard
We always cut lilac and honeysuckle flowers to bring in-
side, so it never occurred to me that it might be wrong to 
cut apple blossoms, but there was a problem. When I was 
young, I proudly presented an apple blossom bouquet to 
my mother, who took one look at it, and much to my sur-
prise said, “Take those out!” Apparently, it is considered 
bad luck to bring fruit blossoms into a house. Who knew? 
In later years, my mother did not recall this story, nor did 
she seem to mind any fragrant blossoms in the house, 
including common apple blossoms (Malus pumila, also 
referred to as Malus domestica, Malus sylvestris, Malus 
communis, and Pyrus malus).

As we live in an area well known for its apples, some 
might be surprised to learn apples are not native. Although 
apples have been in North America for a long time, its 
origin is not clear. Several sources believe apples originat-
ed from Kazakhstan and there are still ‘wild’ apple trees 
growing in the mountains of Central Asia. The distribution 
of wild apples usually happens when birds and animals eat 
the fruit. Today while we may think Canada produces its 
share of apples on the market, we are very small producers 
compared to China.

The arrival of apples to North America started when apples 
became a trade commodity; apples spread quickly because 
apples – then and now – are one of the most popular fruits 
eaten worldwide. I love apples, and even when I was a kid 
and picked apples as a job, I would enjoy a fresh apple 
on my break. Apples are still my favourite fruit, yet I al-
ways laugh when friends ask if I want to go apple-picking. 
Nope, not me, picking apples is for tourists. I prefer to 
walk into one of our local apple orchards and buy a bag!

There are many apple varieties grown in our area and ev-
eryone seems to have a favourite. Apples do not breed true 
from seed; therefore, most growers produce new varieties 
by budding and grafting. We are fortunate to have plenty 
of growers, including Petch Orchards, who not only have 
plenty of the popular varieties, but also maintain some in-
teresting heritage apple trees. It is wonderful to have such 
variety of apples in the valley. Any large orchard is quite 
the sight to see, and smell as apple, being part of the Rose 
family, are very fragrant. At this time of year, many people 
take a drive to our area to enjoy the blossoms and will re-
turn in the fall to pick apples, making apples an important 
part of our economy. 
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dans des plates-bandes surélevées. Pas de lapins l’année dernière, mais 
une explosion de perce-oreilles qui se sont régalés de toutes les nouvelles 
feuilles des plantes ou des pousses. Nous avons découvert sur Internet 
que mettre de la vaseline autour de la tige permettait de les éloigner, mais 
nous ne pouvions le faire que pour les plantes dont la tige était déjà rai-
sonnablement développée.
Ce printemps, deux familles de marmottes sont apparues : dans le champ 
voisin et sous notre abri de jardin. Nous pensions que les plates-bandes 
surélevées étaient en sécurité, mais ces adorables voisines se sont raf-
folé des premières feuilles tendres de nos plants de salade et du persil 
qui venait d’être planté ! Nous nous sommes empressés de protéger les 
plates-bandes surélevées à l’aide de filets et d’arceaux, et cela semble 
fonctionner pour l’instant.
Alors pourquoi persister face à toutes ces frustrations ? Parce que le jar-
dinage ne se limite pas à produire des légumes, des herbes et des fruits 
délicieusement frais et savoureux. Et de belles fleurs. Cultiver des plantes 
et des fleurs nous permet de participer à l’émerveillement de la vie, à son 
mystère et à son miracle. Cela nourrit notre cœur et notre âme et nous 
rapproche de la nature et des autres.
Pour en revenir à mon père, nous n’étions pas très proches pendant ma 
vie d’adulte. Mais lorsque nous avons commencé à partager nos joies et 
nos défis de jardinage, nous nous sommes attachés l’un à l’autre d’une 
nouvelle manière. Lorsque je fais pousser des plantes à partir de graines 
et que je fais ma tournée matinale dans le jardin, je sais que je suis animée 
par la même passion que mon père. Même s’il n’est plus parmi nous, je 
ressens notre lien.
Je terminerai par une suggestion : vos pertes et vos peines de jardinage 
peuvent aussi vous rapprocher de nos agriculteurs locaux. Pourquoi ne 
pas acheter leurs produits pour compléter les vôtres ? Ils connaissent 
les mêmes joies et les mêmes peines, mais à une échelle beaucoup plus 
grande. C’est leur gagne-pain, il est durement gagné, et ils méritent notre 
soutien. Les comités des jardins et de l’environnement de Hemmingford 
ont produit un excellent dépliant qui répertorie toutes les fermes locales. 
Vous le trouverez ici : www.villagedehemmingford.ca/fr/liens/
cliquer sur Un guide pour acheter des aliments locaux.

Bon jardinage !

“Acheter local, c’est gagnant-gagnant! On investit dans notre
communauté et on mange des produits très frais,

tout en aidant l’environnement!”

Le coin du jardinage 
Les joies et les peines du jardinage par Grace Bubeck 
Il n’y a rien de plus miraculeux qu’une plante qui pousse, 
prospère et porte des fruits alors qu’elle n’était au départ 
qu’une minuscule graine. Et il n’y a rien de plus joyeux 
et exaltant que de la regarder faire, puis de récolter et de 
goûter le fruit qui marque la fin du cycle de croissance et le 
possible début d’un nouveau. 

Prenons les cerises de terre ou les tomates : des graines 
toutes petites, une croissance énorme qui aboutit à un fruit 
sucré plein de graines minuscules, prêtes à recommencer si 
elles ne finissent pas par être digérées dans notre estomac.
En cours de route, nous avons donné à la plante de l’eau et 
de l’engrais, nous l’avons soutenue avec une structure sur 
laquelle elle a pu grimper. Nous l’avons peut-être taillée et 
façonnée selon nos idées. Nous l’avons protégée des agres-
sions climatiques, des gelées du printemps et de l’automne, 
de la chaleur et de la sécheresse de l’été. Les plantes sont 
fragiles et les dangers qui menacent leur épanouissement 
sont nombreux.

Chaque année de jardinage nous permet d’en apprendre 
davantage : ce qui fonctionne et ce qui ne fonctionne pas 
dans le mini-climat et l’écosystème de notre jardin. Je me 
souviens de mon père qui s’efforçait patiemment de faire 
pousser des carottes année après année dans le sol très ar-
gileux de ma ville natale. Chaque année, il essayait une 
nouvelle façon d’améliorer le terreau ou une nouvelle 
variété de carottes. Il a fini par abandonner, car ses efforts 
n’avaient donné que des résultats décevants.

Il a également construit ce qu’il appelait sa “maison des 
tomates” : une mini-serre adossée au mur sud de l’abri de 
jardin pour protéger les plants de tomates de la pluie et de 
la pourriture. Il s’est avéré qu’il y faisait trop chaud pour 
les tomates, même après avoir ajouté une fenêtre pour faire 
circuler l’air. Mais cela a fonctionné à merveille pour les 
concombres.

Nous n’avons eu que quelques années pour échanger nos 
joies et nos peines de jardinage, mon père et moi. J’ai com-
mencé à jardiner tard dans la vie, et il est décédé il y a 
trois ans. Son jardin se trouvait en banlieue, dans un climat 
européen beaucoup plus modéré. Le nôtre est entouré de 
champs et de bois.

Permettez-moi donc d’en venir à quelques-uns des chagrins 
de notre jardin : il y a deux ans, nous avons eu des lapins 
et nous nous sommes empressés d’installer des clôtures en 
grillage pour protéger toutes les plantes qui n’étaient pas 
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salad seedlings and the parsley that had been freshly planted! We 
rushed to protect the raised beds with netting over hoops, and this 
seems to work for now.

So why do we persist in the face of all these frustrations? Because 
gardening doesn’t just produce wonderfully fresh and tasty vegetables, 
herbs, and fruits. And beautiful flowers. Growing plants and flowers 
lets us be part of the wonder of life, the mystery and miracle of it. It 
nourishes our heart and soul, and it brings us closer to nature and to 
each other. 

To come back to my father: we weren’t all that close during my adult 
years. But as we started sharing our gardening joys and challenges, 
we grew fonder of each other in a new way. When I grow plants from 
seeds and do my morning round in the garden, I know I am moved by 
the same passion as my father. Even though he’s no longer with us,
I feel our connection.

I’ll end with a suggestion: your gardening losses and sorrows can also 
bring you closer to our local farmers. Why not buy their produce to 
complement your own? They’re facing the same joys and sorrows, 
but on a much larger scale. It’s their livelihood, it’s hard earned, and 
they deserve our support. The Hemmingford Garden and Environment 
committees have produced a great flyer that lists all the local farms. 
You can find it here:
www.villagedehemmingford.ca/en/links/
click on A Guide to Purchase Local Produce.
Happy gardening!

“Buying local produce is a Win-Win situation! We invest in
our community by eating lovely fresh produce ,

and we are helping the environment too!”

Gardening Corner
The joys and sorrows of gardening by Grace Bubeck
There’s nothing more miraculous than a plant growing, thriv-
ing, and bearing fruit that started off as a tiny seed. And there’s 
nothing more joyful and exhilarating than watching it do so, 
and then harvesting and tasting the fruit that marks the end of 
the growth cycle and the possible beginning of a new one.

Take ground cherries, or tomatoes: tiny seeds, enormous 
growth leading to a sweet fruit full of tiny seeds, ready to start 
all over if they don’t end up being digested in our stomachs.

Along the way, we’ve given the plant water and fertilizer, 
we’ve supported it with a structure to climb up on. We may 
have pruned it and shaped it according to our ideas. We’ve 
protected it from assaults by the weather, the frosts of spring 
and fall, the heat and drought of summer. Plants can be fragile, 
and the dangers to their thriving are many.

With every year of gardening, we learn more: what works and 
doesn’t work in the mini-climate and eco-system of our gar-
den. I remember my father patiently striving to grow carrots 
year after year in the very clay-y soil of my hometown. Every 
year, he’d try out a new way of improving the loam, or a differ-
ent variety of carrot. Eventually, he gave up, as his efforts had 
mostly brought forth disappointing results.

He also built what he called his ‘tomato house’: a mini-green-
house adjoining the South-facing wall of the garden shed to 
protect tomato plants from rain and rot. As it turned out, it was 
too hot for them, even after he had added a window for air 
flow. But it worked amazingly well for cucumbers.

We only had a few years to exchange our gardening joys and 
sorrows, my father and I. I started gardening late in life, and 
he passed away three years ago. His garden was in a suburban 
setting, in a much more moderate European climate. Ours is 
surrounded by fields and woods.

So let me get to some of the sorrows in our garden: two years 
ago we had rabbits and scrambled to put up chicken wire fenc-
ing to protect all the plants that were not in raised beds. No 
rabbits last year, but an explosion of earwigs that had a feast 
with all the tiny new leaves on plants or shoots. We found on 
the internet that putting Vaseline around the stem worked to 
keep them off, but we could only do that for plants that had a 
reasonably developed stem already.

This spring brought two families of groundhogs: from the 
field next door, and under our garden shed. We thought the 
raised beds were safe, only to find that these adorable neigh-
bors found their way up and loved the first tender leaves of our
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Le cimetière protestant de Hemmingford
(traduction : Mario Leblanc)
Depuis l’arrivée du printemps, le cimetière est accessible en tout 
temps par l’entrée principale. Comme prévu, nous devons, comme 
l’an dernier, traiter la pelouse pour la débarrasser des vers blancs. 
Nous remercions nos bénévoles qui ont effectué un grand nettoy-
age du printemps en avril, en ratissant les feuilles et en enlevant les 
branches tombées pendant l’hiver. Nous poursuivons l’entretien des 
terrains, notamment en nettoyant et en redressant les pierres tom-
bales et en installant des marqueurs de coin. Nous sommes heu-
reux de constater que plusieurs personnes ont suivi nos suggestions 
d’installer des marqueurs de coin sur les lots existants, et de se pro-
curer un  lot familial et une pierre tombale maintenant plutôt que de 
laisser les membres de la famille s’en charger au moment du décès.
Le cimetière est une organisation à but non lucratif ; nous remer-
cions les personnes qui ont fait des dons. Si vous placez des cou-
ronnes ou des fleurs sur les tombes, nous vous demandons de les 
enlever une fois que les fleurs sont fanées. Nous sommes tou-
jours à la recherche de bénévoles pour nous aider dans notre tra-
vail qui, si vous vous intéressez à l’histoire locale, est une expéri-
ence enrichissante car vous en apprendrez plus sur les familles qui 
vivaient à Hemmingford dans les premières années de son existence. 
Pour toute information ou pour faire un don veuillez contacter :
notre président, Karl Kramell, 514 249-1908
ou notre secrétaire, Darbie Hill, 514 603-2314.

Loisirs et Culture de Hemmingford
Ce fut un plaisir d’apprendre à vous connaître, d’écouter vos idées, de 
régler des problèmes mineurs, de trouver des solutions et de commencer à 
mettre en place les activités de loisirs et de culture pour 2023. Le premier 
Marché public, qui s’est tenu le 6 mai, a été merveilleux - un succès à bien 
des égards ; merci à tous nos vendeurs, aux personnes qui ont aidé à le 
rendre possible et à nos clients ! Nous avons la chance d’avoir un comité 
de bénévoles prêts à poursuivre l’activité, de sorte qu’il y aura un marché 
mensuel tant que les gens viendront - il n’y a pas de plus beaux cadeaux 
que le travail de nos artisans locaux. Il serait bon d’y inclure des fruits et 
légumes locaux. Je vous remercie tous de faire vos achats avec nous ! Le 
prochain marché aura lieu le 17 juin - à bientôt !

Nous préparons actuellement notre première journée portes ouvertes à 
l’hôtel de ville - une occasion pour la communauté de voir ce que fait 
l’équipe municipale et de visiter les bureaux et les installations qui vous 
servent. Comme cela s’est passé le 10 juin, j’espère que cela s’est très 
bien déroulé.

Par ailleurs, comme nous n’avons malheureusement pas de camp de jour 
en raison du manque de moniteurs pour le camp, je suis à la recherche 
d’activités pour enfants que nous pourrions organiser cet été au centre 
des loisirs. Si vous avez des idées ou si vous souhaitez organiser une 
activité, n’hésitez pas à me le faire savoir. Notre centre des loisirs devrait 
continuer à être le centre d’activités pour nos enfants; c’est là que se crée 
les souvenirs !

La Fête du Canada arrive à grands pas, et nous organiserons encore une 
fois une journée communautaire amusante ; gardez un oeil sur notre page 
d’événement Facebook (Centre récréatif Hemmingford) pour connaître 
les activités et les attractions que nous avons planifiées. Nous apprécie-
rions certainement que quiconque puisse donner quelques heures de son 
temps pour aider à un moment ou à un autre de la journée ; n’hésitez pas 
à me contacter directement. Nous aurons besoin d’assistants pour les jeux 
gonflables, de personnes pour aider au stationnement, etc. Nous avons 
également de la place dans notre heure de micro ouvert pour les mu-
siciens si vous souhaitez montrer votre talent !

Nous travaillons également d’arrache-pied sur une exposition d’art et une 
visite des studios pour le 30 septembre et 1er octobre. Si vous êtes un 
artiste intéressé à participer à cet événement, faites-le moi savoir. Si vous 
avez un studio que vous aimeriez que les gens visitent et qui se trouve 
à moins de 20 minutes du “ centre-ville de Hemmingford “, nous aime-
rions vous inclure sur notre carte de visite. Si vous n’avez pas de studio 
mais que vous aimeriez quand même faire partie de notre projet, nous 
vous accueillerons. Le prix sera de 75$ par artiste pour les deux jours, et 
il s’agira d’une exposition avec jury. L’objectif est de remplir Hemming-
ford d’oeuvres d’art ce week-end-là. Si quelqu’un a un bâtiment à offrir 
pour une exposition d’art ce week-end, nous sommes preneurs! Faisons 
en sorte que cette manifestation et les autres événements valent la peine 
d’être organisés chaque année.
C’est Nadeana qui vous dit “à la prochaine!”  Appelez-moi
au 450 247-3310 ou à loisirs@villagedehemmingford.ca

Conseils de sécurité pour la période estivale
L’été en quelques mots : rassemblements en plein
air, feux de joie et feux d’artifice.
Avant de faire usage de feux d’artifice

Renseignez-vous auprès de votre municipalité
pour connaître la réglementation en vigueur
concernant l’utilisation domestique des feux d’artifice. 
Veuillez noter que les feux d’artifice ne sont pas autorisés 
dans le village.
Choisissez une zone d’au moins 30 m x 30 m, éloignée des 
immeubles, véhicules, arbres, lignes électriques ou télépho-
niques et matériaux combustibles.
Lisez attentivement les instructions du fabricant pour chaque 
pièce utilisée.
Ne fumez jamais lorsque vous manipulez des feux d’artifice.
Gardez un grand réservoir d’eau et un tuyau d’arrosage à 
proximité.
Pendant l’utilisation
Ne consommez pas d’alcool et ne fumez pas lorsque vous
utilisez des feux d’artifice.
Gardez les spectateurs à une distance d’au moins 20 mètres
du lieu d’allumage.
Ne pas tenir en main des feux d’artifice allumés ou sur le 
point d’être allumés.
Utilisez une lampe de poche pour vérifier les fusibles et pour 
allumer les feux d’artifice. Assurez-vous que les mèches sont 
suffisamment longues.
Attendez 30 minutes avant de ramasser les feux d’artifice usagés 
ou défectueux.

•

•

•

•
•

•

•
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Township of Hemmingford

Town Hall - 505 Frontière, local 5
Tel: 450 247-3310   Fax: 450 247-2389

Monday & Wednesday : 9am - noon ; 1pm - 4pm
Friday by appointment only

COUNCIL MEETINGS : Tuesday July 4 & August 1, 8pm.

Town Hall - 505 rue Frontière, local 3
Tel : 450 247-2050   Fax : 450 247-3283

canton.township@hemmingford.ca
Monday, Wednesday : 9am - noon ; 1pm - 4pm

COUNCIL MEETINGS : Monday July 3 & August 7, 8pm.

Village of Hemmingford

Hemmingford Protestant Cemetery
Since the arrival of Spring, the main gate is now open full time. 
As we expected, again this year we are having to treat the lawn 
to get rid of the grubs. We thank our volunteers who did a spring 
clean-up in April, raking up leaves and removing branches 
that had fallen over the winter. We are getting back to continu-
ing our maintenance of the grounds including cleaning and 
straightening gravestones and installing corner markers. We are 
pleased to see that people have been following our suggestion 
to install corner markers at existing cemetery plots, and have 
been purchasing their family plots and memorial stones now 
rather than leaving it to family members when a death occurs.

The cemetery is a non-profit organization; we thank those who 
have made donations toward both the upkeep of the grounds and 
repairs to headstones. If you have placed wreaths or flowers at 
grave sites, please remember to remove them once the flowers 
have faded. We are always looking for more volunteers to help 
with our work which, if you are interested in local history, is quite 
an interesting experience as you learn about the original families 
who lived in Hemmingford in its early years. For any information 
or to make a donation to help towards upkeep costs, please con-
tact: our President, Karl Kramell, 514-249-1908 or our secretary,
Darbie Hill, 514-603-2314.
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Recreation & Culture - Hemmingford
Hello! It’s been a pleasure getting to know you, listening to your 
ideas, sorting out minor issues, finding solutions, and starting to roll 
out the 2023 Leisure and Culture activities. The first Public Market 
held May 6th, was wonderful – a success in many ways; thank you 
to all our vendors, to the people who helped make it possible and 
to our customers! We are fortunate to have a volunteer committee 
prepared to keep it going so there will be a monthly market as long 
as we have people showing up – there are no better gifts than the 
work of our local artisans. It would be great to see some local fruit 
& vegetables included. I thank you all very much for shopping with 
us! The next Market is June 17th – see you there!
We are now planning our first Town Hall Open House – and op-
portunity for the community to see what the municipal team does 
and tour the offices & the facilities that service you. As this event 
happened the 10th of June – I hope it went well.
On another note, seeing as we sadly do not have a day camp due to 
the lack of camp councillors, I am looking for children’s activities 
that we can organize this summer at the rec center. If you have any 
ideas or would like to host an activity, please let me know. Our Rec 
Center should continue to be the hub of activities for our children; 
memories are made there!
Canada Day is coming fast, and we will once again plan a fun com-
munity day; keep an eye on our Facebook Event Page (Centre Recre-
atif Hemmingford) for the activities & attractions we have planned. 
We’d certainly appreciate anyone who could donate just a few hours 
of their time to help at some point during the day; please reach out to 
me directly. We’ll need attendants for the blow-up games, people to 
help with parking, etc. We also have room in our open mic hour for 
musical people if you’d like to show off your talent!
We are also working hard on a studio tour / art exhibition for the 
weekend of September 30 – October 1. If you are an artist interested 
in being a part of this event, please let me know. If you have a stu-
dio you would like for people to visit that is within 20 minutes of 
“downtown Hemmingford,” we’d love to include you on our tour 
map. If you do not have a studio but would still like to be a part of 
our project, we’ll accommodate you. The price will be 75$ per artist 
for the weekend, and it will be a juried exhibition, Registration is 
from now until June 30th. If anyone has a building that you’d offer 
for an art exhibition that weekend, we’ll take it!. The goal is to fill 
Hemmingford with art that weekend, let’s make this and the other 
events worth doing every year.
This is Nadeana signing off…. Call me at 450 247-3310
or at loisirs@villagedehemmingford.ca

Summer time safety tips
Summer in a few words: outdoor gatherings,
bonfires and fireworks.
Before using fireworks

Check with your municipality for the regulations
concerning the domestic use of fireworks. Please note that no 
fireworks are permitted in the village.
Choose an area of at least 30 m x 30 m, away from buildings, 
vehicles, trees, power or telephone lines and combustible 
materials.
Carefully read the manufacturer’s instructions for each part 
used.
Never smoke when handling fireworks.
Keep a large water tank and hose nearby.

During use
Do not consume alcohol or smoke when using fireworks.
Keep spectators at least 20 meters away from the ignition point.
Do not hold lit fireworks or fireworks about to be lit.
Use a flashlight to check fuses and light fireworks.
Make sure fuses are long enough.
Wait 30 minutes before collecting used or faulty fireworks.

•

•

•

•
•

•
•
•
•
•
•



5K familial de l’École primaire
Hemmingford - le 17 juin

L’école primaire de Hemmingford tien-
dra son 5K familial encore cette année, 
le samedi 17 juin! Le but est de bouger 
et de s’amuser donc inscrivez-vous pour 

compléter un parcours de 5 kilomètres, ou toute autre distance de 
votre choix, en marchant (les poussettes sont les bienvenues), en 
courant, en faisant du vélo ou en faisant du patin à roues alignées. 
Venez nous voir à notre table au Marché Hemmingford, à l’intérieur 
du Centre Récréatif, entre 10h et 15h pour vous inscrire, pour rece-
voir votre biscuit de participation, pour acheter des billets 50/50 ou 
pour acheter une crème glacée. 

Date, temps et lieu: la ligne de départ et la ligne d’arrivée sont au 
Centre Récréatif d’Hemmingford (550, ave. Goyette). Notre belle 
équipe d’élèves animeront une version en COULEUR à 11h et à 
13h. Chaque participant recevra un biscuit fait-maison!

Coût:  25$ par famille; 15$ par personne (13+);
 5$ par enfant (5 à 12 ans)

Comment y participer: Compléter le formulaire d’inscription re-
mis aux élèves  ou présentez-vous au Centre Récréatif le 17 juin.

Tous les fonds ramassés seront utilisés pour soutenir des activités 
parascolaires pour les élèves de H.E.S., telles que les sorties, les 
évènements spéciaux, de l’équipement sportif, et les journées repas. 
Au plaisir de vous voir! 
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BIBLIOTHÈQUE

Suivez nous Bibliothèque de Hemmingford sur Facebook
courriel : bibliotheque@hemmingford.ca

HEURES D’OUVERTURE :
les mardis de 14h à 17h
les jeudis de 14h à 17h

les samedis de 10h à 13h

LES NOUVEAUTÉS Ces titres et plus encore :

EXPOSITION DE PHOTOS DE LUCIE FUGÈRE Cette 
merveilleuse exposition est maintenant terminée. Il reste quelques 
photos encore à vendre, généreusement données à la bibliothèque 
par l’artiste dans le but de lever des fonds. Passez les voir. 
SECTION POUR ENFANTS Nous sommes heureux 
d’annoncer que la section enfants a grandi! Le nombre grandis-
sant des enfants qui visitent la bibliothèque nous pousse non 
seulement à acheter plus de livres pour eux mais aussi à leur faire
plus de place.

UN LIVRE POUR CHAQUE ÉCOLIER Encore cette an-
née, et grâce au soutien de Hemmingford (village et canton), de 
plusieurs citoyens et d’une excellente collaboration avec les deux 
écoles, la bibliothèque a pu faire don d’un livre à chaque écolier 
de Hemmingford dans le contexte de la Journée mondiale du livre 
le 23 avril.  C’est 262 livres qui ont été donné, un pour chaque 
écolier dans le seul but de stimuler le plaisir de lire.
HEURE DU CONTE Tous les samedis de 10h à midi, notre 
extraordinaire Myriam raconte des histoires et amuse les tous pe-
tits. Joignez-vous à nous!
ARTISANAT Les Hemmingford Rug Hookers se rencontrent 
à la bibliothèque. Tous les artisans de la fibre sont les bienvenus. 
Si l’artisanat et les tapis crochetés vous intéressent, venez faire un 
tour à tous les deux samedis de 10h à midi.

Exposition d’art & visite de studios
30 septembre et 1er octobre

Si vous êtes un artiste local, et que vous souhaitez 
participer, contactez-nous. Nous avons suffisam-

ment d’espace pour accueillir de nombreux
exposants. Le coût est 75$ par artiste.

Veuillez contacter Nadeana Tannahill avant le
30 juin pour plus d’informations.
loisirs@villagedehemmingford.ca

CHIEN DE THÉRAPIE Tous les samedis de 11h à midi, Minnie le 
chien à qui les enfants font la lecture est à la bibliothèque. Minnie offre 
un livre en cadeau à tous les enfants qui lui font la lecture cinq fois. 

LE CLUB DE COLLECTIONNEURS DE TIMBRES se 
réuni de 10h à midi dans la salle de conférence du centre récréatif le 
premier samedi de chaque mois. Pour plus de renseignements, veuillez 
communiquer avec Pascale Giroux au 450-247-0294.

CHEZ BEA Ça se prononce comme l’abeille en anglais 
(Bee). Venez visiter notre coin de lecture et participer à terminer
un casse-tête. 

CATALOGUE DE FILMS Une collection importante de films 
DVD est disponible pour les membres.

INTERNET ET ACCÈS AUX ORDINATEURS
Disponible au public (Word, Excel & Power Point). WIFI gratuit
sur place.

PILES USÉES Apportez-nous vos vieilles piles. Nous en disposons 
de façon écologique.
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LIBRARY

Follow us on Facebook Bibliothèque de Hemmingford
email : bibliotheque@hemmingford.ca 

NEW TITLES These, and more!

OPENING HOURS:
  Tuesdays: 2pm to 5pm
Thursdays:  2pm to 5pm
Saturdays: 10am to 1pm

LUCIE FUGÈRE’S EXHIBITION  This wonderful exhibition is 
now closed. There are still a few photos for sale, generously donated 
to the library by the artist to raise funds. Come and see them. 

CHILDREN’S SECTION We’re delighted to announce that the 
children’s section has grown! The growing number of children visit-
ing the library means we not only have to buy more books for them, 
but also make more room for them.

A BOOK FOR EVERY SCHOOLCHILD Once again this year, 
thanks to the support of Hemmingford (village and township), several 
citizens and an excellent collaboration with the two schools, the li-
brary was able to donate a book to every Hemmingford schoolchild in 
the context of the World Book Day on April 23.  A total of 262 books 
were given, one for each school child, with the sole aim of stimulating 
the pleasure of reading.

STORY TIME Every Saturday from 10am to noon, our extraordi-
nary Myriam tells stories and entertains the little ones. Come join us!

CRAFTS  The Hemmingford Rug Hookers meet at the library. All 
fiber crafters are welcome. If you are interested in crafts and rug hook-
ing, come by every other Saturday from 10am to noon.

THERAPY DOG Every Saturday from 11am to noon, Minnie the 
therapy dog reads to the children at the library. Minnie gives a book as 
a gift to every child who reads to her five times.

Art Exhibition & Open Studios
September 30 & October 1

If you are an artist interested in participating in 
this juried exhibition, we would love to hear from 
you! The cost is 75$ per artist for the weekend.

Please contact Nadeana Tannahill before
June 30 for more information.

loisirs@villagedehemmingford.ca

STAMP COLLECTORS CLUB meets from 10am to noon in 
the conference room of the recreation center on the first Saturday of 
each month. For more information, please contact Pascale Giroux at
450-247-0294.

CHEZ BEA Come visit our reading corner and participate in com-
pleting a puzzle.

FILM CATALOG An extensive collection of DVD movies is avail-
able to members.

INTERNET & COMPUTER ACCESS Available to the pub-
lic (Word, Excel and Power Point programs). Free WIFI on site.

WASTE BATTERIES  Bring us your old batteries. We dispose of 
them in an ecological way.

H.E.S. Family Fun 5K on June 17th  
H.E.S. is holding its 3rd annual
Family Fun 5K fundraiser! The goal 
is to move and have fun, so you may 
register to walk, run, bike, ride, or roll-
er blade along a 5-kilometer marked 
course, or any distance of your choos-
ing, on the Hemmingford community/

bike path (strollers welcome). Come and find our table at the 
Hemmingford Market, inside the Rec Centre, between 10:00 and 
3:00 to sign-up, receive a participation cookie, buy a 50/50 ticket, 
or buy an ice cream. 
Date, Time & Location: The start and finish are at the Hem-
mingford Recreation Centre (550, ave. Goyette). Our team of stu-
dents will be keeping things lively with a COLOUR-run version 
being held at 11:00 a.m. and at 1:00 p.m. All participants receive 
a homemade cookie! 
Cost: 25$ per family; 15$ per person (13+)
 5$ for children (5 to 12). 
To participate: Complete the registration form sent home with 
H.E.S. students or simply come to the Rec Centre on June 17th. 
All proceeds will be used to support extracurricular activities for 
H.E.S. students, such as field trips, special student events, extra 
sports equipment, and meal days. We look forward to seeing you 
all out there!
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et l’intérieur a été rénové aussi. L’église n’a ni électricité, ni eau 
courante, ni système de chauffage. Mais elle a une valeur historique 
importante, et surtout, une valeur très sentimentale pour ses gardi-
ens dévoués. Un certain nombre de membres du comité habitent 
dans des maisons construites par les premiers colons. Ils sont les 
4ème et 5ème générations vivant à Odelltown, qui ont été baptisés 
et se sont mariés dans l’église d’Odelltown.

De nos jours, un service religieux annuel a lieu le dernier diman-
che de juin. Les participants apportent habituellement un pique-
nique et passent un après-midi ensemble, profitant du site. Pour 
aider à l’entretien de l’église et des terrains, des collectes de fonds 
sont organisées tout au long de l’année, sous forme de mariages, 
funérailles, etc., et des concerts donnés par la chorale MGV. Et bien 
sûr, les dons sont toujours reçus avec gratitude.

Ce comité dévoué organise un merveilleux événement sur 
trois jours pour commémorer les 200 ans d’existence de cette 
belle église en pierre. Les célébrations débuteront le vendre-
di 16 juin à 19h avec un concert de la chorale MGV. Le samedi 
17 juin, de 10h à 16h, les visiteurs seront les bienvenus pour une 
journée porte ouverte/ retrouvaille pour célébrer l’importance 
de la valeur historique de l’église d’Odelltown. À cette occa-
sion, quelques membres de la société historique de Beaujeu se-
ront présents pour renseigner les visiteurs sur le riche patrimoine 
de ce lieu.  La nourriture sera disponible sur place.   Le diman-
che 18 juin, un service religieux aura lieu à 11h, suivi d’un brunch.

Le but de cette célébration est de mettre en lumière la riche histoire 
de ce lieu et de la préserver pour les générations futures. Tout le 
monde est bienvenu.
Pour plus d’information, vous pouvez contacter Joanne Daviau à
jdaviau01@gmail.com

L’Église Unie d’Odelltown célèbre ses 200 ans
les 16, 17 et 18 juin par Susan Fisch
L’Église Unie d’Odelltown célèbre ses 200 ans d’existence en juin 
cette année. Cette belle vieille église de pierre a été reconnue monu-
ment historique par le gouvernement et est très précieuse pour ses 
membres, comme en témoigne le comité qui s’est réuni pour orga-
niser une célébration de trois jours afin de commémorer cet anni-
versaire. Plusieurs membres de ce comité descendent des premiers 
colons, dont Eric et Colleen Boyce. En fait, la grand-mère d’Eric a 
touché l’orgue pour le centième anniversaire de l’église en 1923.

Odelltown, juste à l’extérieur de Lacolle, porte le nom de son fonda-
teur, Joseph Odell, un loyaliste de l’Empire-Uni vivant à New York, 
dont la maison a été incendiée par les Patriotes américains dans les 
années 1760. Sa famille (sa femme et ses six fils) et lui obtinrent des 
terres pour leur loyauté dans le Bas-Canada (Québec) dans la sei-
gneurie de Lacolle. Ils ont été rejoints par d’autres colons et ont établi 
un hameau qu’ils ont appelé Odelltown.

L’Église méthodiste de l’époque envoya des pasteurs itinérants dans 
la région pour répondre aux besoins spirituels, et finalement une 
église fut érigée entre 1823 et 1825. C’était une structure rectangu-
laire en pierre d’un étage avec un arc néogothique et une porte en 
bois, avec très peu d’ornement, ce qui était la tradition à l’époque 
pour les églises protestantes. Un beffroi a été ajouté, mais aucune 
cloche n’a jamais honoré l’église. Des bancs ont rempli l’intérieur 
pour les paroissiens et un beau lustre ornemental a éclairé la salle. 
Au cours des dernières années, le lustre original, ainsi que cer-
tains objets d’église ont été volés, et ont été remplacés par des ré-
pliques. Deux poêles à bois étaient utilisés pour chauffer la pièce.

Une étable en forme de L a été construite à l’arrière de l’église pour 
abriter les chevaux des paroissiens qui assistaient aux services, com-
me c’était la tradition. Ces écuries sont les seules au Québec qui sont 
encore solides aujourd’hui, tandis que d’autres structures de ce genre 
se sont effondrées depuis longtemps.

Comme Odelltown n’est qu’à un jet de pierre de la frontière améri-
caine, une bataille importante découla de l’invasion des patriotes 
américains, sur le terrain de l’église en 1838, alors qu’un groupe de 
loyalistes se retrancha dans l’église pour se défendre contre plus de 
600 patriotes. La bataille dura plusieurs heures et l’église fut grave-
ment endommagée. Les Loyalistes n’avaient qu’un seul canon, qu’ils 
utilisèrent qu’une seule fois. Il monte toujours la garde sur le ter-
rain de l’église aujourd’hui. Les Patriotes n’étaient pas entraînés et 
n’avaient pas de munitions adéquates. Lorsque les renforts arrivèrent 
sous la forme de 200 milices entraînées, les Patriotes furent finale-
ment repoussés.

L’église a été fermée de 1954 jusqu’en 1973, date à laquelle les travaux 
de restauration ont eu lieu. Le plâtre utilisé pour couvrir les dom-
mages de combat a été enlevé pour exposer la maçonnerie originale 

L’intérieur de l’église



Odelltown United Church Celebrates its 200th Anniversary
June 16 – 17 – 18  by Susan Fisch

Odelltown United Church is celebrating 200 years of exis-
tence in June of this year.  This beautiful old stone church has 
been recognized as a heritage site by the government and is 
greatly cherished by its members, as evidenced by the custo-
dial committee that has gathered to put together a three-day 
celebration to commemorate its anniversary.  A number of 
the committee members are descendants of the original set-
tlers, including Eric and Colleen Boyce. In fact, Eric’s grand-
mother played the organ at the centennial anniversary of the 
church in 1923.

Odelltown, just outside of Lacolle, is named after its founder, 
Joseph Odell, a United Empire Loyalist living in New York, 
whose home was burned down by the American Patriots in 
the 1760’s.  He and his family (wife and six sons) were grant-
ed land for their loyalty in Lower Canada (Quebec) in the 
seigneury of Lacolle.  They were joined by other settlers and 
established a hamlet they named Odelltown.  

The Methodist Church of the time sent travelling pastors into 
the area to minister to spiritual needs, and eventually a church 
was erected between 1823 and 1825.  It was a one-storey 
rectangular stone structure with a neogothic arch and wooden 
door, with very little adornment, that was traditional at the 
time for protestant churches.  A belfry was added on, but no 
bell ever graced the church.  Pews filled the inside for parish-
ioners and a beautiful ornate chandelier lit the hall.  In recent 
years, the original chandelier, as well as some church artifacts 
were stolen, and was replaced by a replica.  Two woodstoves 
were used to heat the room.
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An L-shaped stable was built at the back of the church to shelter 
the horses of parishioners attending services, as was tradition. 
These stables are the only ones in Quebec still standing strong 
today, while other such structure have long since fallen down.

Since Odelltown was but a stone’s throw away from the Ameri-
can border, an important battle took place with invading Ameri-
can Patriots on the church grounds in 1838.  A group of Loyalists 
were holed up in the church, defending against 600 and more 
Patriots.  The battle lasted several hours, and the church was 
severely damaged.  The Loyalists had only one cannon, which 
they managed to fire once.  It still stands guard on the grounds of 
the church today.  The Patriots were not trained and didn’t have 
proper munitions.  When reinforcements arrived in the form of 
200 trained militia, the Patriots were finally driven back.  

The church was closed in 1954 until 1973, when restoration 
work took place.  The plaster used to cover the battle damage 
was removed to expose the original stonework and the inside was 
renewed as well.  The church has no electricity, running water, 
nor heating system.  But it has an important historical value, and 
more importantly, a very sentimental value to its devoted caretak-
ers.  A number of the committee members reside in homes built 
by the original settlers.  They are 4th and 5th generations living in 
Odelltown, who were baptised and married in Odelltown church.

These days, an annual church service is held on the last Sun-
day of June.  Attendees usually bring a picnic lunch and spend 
an afternoon together, enjoying the site.  To help upkeep the 
church and grounds, fundraisers are held throughout the year, in 
the form of weddings, funerals, etc., and concerts provided by 
the Chorale MGV Choir.  And, of course, donations are always
gratefully received.

This dedicated committee is organizing a wonderful three-day 
event to commemorate the 200 years of existence of this beautiful 
stone church.  Celebrations begin on the Friday evening of June 
16th at 7pm with a concert by the Chorale MGV Choir.  On Sat-
urday, June 17th  from 10am to 4pm, visitors will be welcomed 
to an open house/homecoming day, to showcase the important 
historical value of the Odelltown Church.  Members of the Beau-
jeu Historical Society will be on hand to provide information on 
the rich heritage of this place.  Food will be available on site.  On 
Sunday, the 18th of June, a church service will be held at 11am, 
followed by a buffet lunch.

The importance of this celebration is to bring light to the rich 
history of this place, and to maintain it for future generations.  
Everyone is welcome. For further information, you can contact 
Joanne Daviau at jdaviau01@gmail.com. 
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LES TALENTS DE CHEZ NOUS

ce qui se passe dans la vie de ses clients et comment vont leurs petits-en-
fants. Cela donne un sentiment d’appartenance et elle est reconnaissante 
pour le soutien qu’elle et la clinique reçoivent de la communauté. 

Shannon a aussi eu beaucoup de chance avec ses employés, notamment 
Gail qui a récemment pris sa retraite après huit ans ainsi que Tiffany et 
Stéphanie, de nouvelles employées bien appréciées, toutes deux enjouées, 
attentionnées et professionnelles autant avec les clients qu’avec les ani-
maux. 

Une nouvelle vétérinaire va bientôt se joindre à la clinique à temps partiel. 
Janique est diplômée de St-Hyacinthe et pratique depuis 20 ans à St-Lam-
bert. Elle remplacera Shannon lorsque cette dernière devra s’absenter. 

La clinique soigne les petits animaux ainsi que les chevaux. Cependant, 
Shannon a dû parfois relever des défis inattendus, comme par exemple 
stériliser une femelle ouistiti qui avait des problèmes à donner naissance, 
faire une prise de sang à une tortue, ou faire des points de suture à des 
poules qui avaient été attaquées par un raton-laveur. Alors qu’elle faisait 
les points, l’une d’entre elles s’est mise à piailler et a pondu un œuf dans la 
main de Shannon.  A croire que c’était un pourboire pour le beau travail !

Shannon aime aussi beaucoup la musique, elle joue du ukulele, du violon 
et de la flûte à bec. Elle adore chanter et broder. Dernièrement, lors de ses 
journees de congé, Shannon s’entraîne au YMCA et rend visite à sa mère 
et à ses enfants à Montréal. Elle révise son l’allemand car elle prévoit 
voyager en Autriche et Hambourg avec sa fille cet été. Cette dernière, 
ayant été en tête de sa classe, a gagné un cours d’un mois à l’université de 
Kiel, au nord de Hambourg en Allemagne. Mike passera deux semaines 
en touriste avec sa fille avant le début du cours et Shannon la rejoindra à 
la fin pour visiter le Hambourg et l’Autriche. 

Un gros merci à toi, Shannon, qui prend si bien soin de nos animaux en 
faisant preuve de tant de dévouement et de compassion. Nous avons beau-
coup de chance de te compter parmi nous, autant professionnellement que 
personnellement. 

Shannon Whatman par Susan Fisch
traduction de Rozenn Bégasse
Shannon et ses deux sœurs sont nées à Saint-Bruno de Montar-
ville. Sa famille a déménagé à Toronto lorsqu’elle n’avait que 4 
ans puis est revenue à Montréal alors qu’elle en avait 13. Sa mère, 
originaire de Saint-Jean-sur-Richelieu, travaillait au Collège Mili-
taire, où elle stationnait les chars d’assaut. Son père, qui venait de 
Peterborough, était dans la Marine de l’air et travaillait à la base le 
week-end. C’est ainsi qu’ils se sont rencontrés. Son père a quitté 
la vie militaire après trois ans. 

Alors que Shannon n’avait que 11 ans, son père acheta un cheval 
qui attrapa la colique et dû être opéré. Shannon l’accompagna pour 
voir le cheval en convalescence et a tout de suite su qu’elle devi-
endrait vétérinaire. 

Après avoir été diplômée du Collège Villa Maria en 1981, elle est 
entrée au Collège de Sciences de Marianopolis. Elle a ensuite fait 
sa formation de vétérinaire à Guelph, en Ontario, de 1989 à 1993, 
à la suite de quoi elle a travaillé à Westmount pendant sept ans en 
prenant soin des animaux domestiques d’avocats, de docteurs, de 
juges et même de joueurs des Canadiens. 

Shannon a connu son mari, Mike Krohn, par le biais d’une amie 
qui lui parlait souvent de ce gentil jeune homme aux yeux bleu 
profond et dont la famille possédait une écurie à Havelock. Ils se 
sont ainsi rencontrés en 1995 et mariés en 1999, après quoi ils ont 
vite acheté une maison à Hemmingford. 

En 1996, Shannon a acheté un cheval du ranch de sa sœur, dans 
l’ouest, et l’a mis en pension a l’écurie des Krohn. Elle s’y rendait 
alors régulièrement pour lui faire faire de l’exercice et bâtit ainsi 
une clientèle parmi les propriétaires de chevaux des environs. 
Mike est originaire du coin. Elle en avait assez de la ville où les 
gens sont trop pressés et impatients et où tout semble plus imper-
sonnel. La profession de vétérinaire en ville était saturée et elle 
voulait vraiment travailler avec les chevaux. Comme le vétérinaire 
de Hemmingford, Dr Clairmont, partait en retraite, Tout s’alignait 
pour qu’elle envisage d’y ouvrir une clinique. 

C’est ainsi qu’elle ouvre officiellement les portes de sa clinique 
le 15 février 2001, tout de suite après avoir assisté aux funérailles 
de Mr Clairmont. Le relais était assuré! Elle était tout à la fois 
excitée par cette nouvelle aventure et attristée de voir une légende 
disparaître. 

Sa fille, Bronwyn, était née six mois plus tôt et son fils, Markus, 
deux ans plus tard. Le fait d’avoir la clinique à même sa mai-
son s’est avérée bien pratique avec deux jeunes enfants. Mike et 
elle apprécient qu’ils aient pu grandir à la campagne. Ils tenaient 
à leur offrir cette base mais les amenaient souvent en ville afin 
que les enfants soient à l’aise dans les deux environnements. Les 
deux jeunes vivent maintenant à Montréal où ils poursuivent leurs 
études.

Shannon aime toujours beaucoup son travail et sa clinique est par-
tie intégrante de la communauté depuis maintenant 22 ans. Il a 
fallu qu’elle se montre créative afin de prendre soin des animaux 
tout en respectant les émotions de leurs propriétaires ainsi que leur 
budget, ce qui lui permet d’aider plus de gens. Prendre soin de la 
communauté est très important pour elle. Elle est évidemment très 
reconnaissante envers ses clients pour leur loyauté et leur soutien 
depuis toutes ces années. Être vétérinaire peut s’avérer tout un défi 
autant émotivement que physiquement parlant. Certaines journées  
sont difficiles et c’est alors réconfortant de se faire dire qu’elle est 
appréciée et fait la différence. Elle est toujours heureuse de savoir
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HEMMINGFORD’S GOT TALENT
February 15th, 2001 marked the opening of her practice.  She 
attended Dr. Clairmont’s funeral service that day, then went to 
open her doors.  It was the passing of the baton.  She was ex-
cited for her next chapter, but saddened that a legend was leav-
ing this world.
Her daughter, Bronwyn had been born six months earlier, and 
her son, Markus, followed two years later.  Having the clinic 
in their home was practical with two young children.   She and 
Mike are very grateful that the kids have grown up in the coun-
try.  They both wanted them to have that foundation.  But they 
took them to the city often, so they would feel at ease in both 
environments.  Both kids live in Montreal now, furthering their 
education.  

Shannon loves her job.  The clinic has been an integral part of 
Hemmingford for 22 years now.  She has learned to be creative 
in caring for the animals and accommodating the emotional and 
budgetary needs of her clients.  This allows her to help more 
people.  For her, caring for the community is what’s important.  
She is very grateful for the loyalty and support of her clients 
over the years.  Being a vet can be emotionally and physical-
ly challenging.  Some days are hard, and it is gratifying to be 
told that she is appreciated and is making a difference.  She is 
happy to hear what’s happening in her clients’ lives and how 
their grandbabies are doing.  There is continuity and a sense of 
belonging.  She is thankful for the way the community supports 
her and the clinic.

She has also been blessed with wonderful staff over the years.  
Gail has recently retired after 8 years.  Tiffany and Stephanie 
are great additions.  They are bright young ladies who are cheer-
ful, caring and professional with clients and with the animals.

A new vet will be joining her part time.  Janique is a St-Hy-
acinthe graduate, who has been practicing for 20 years in St-
Lambert.  The plan is for Janique to fill the gap when Shannon 
is away from the clinic.

The vet clinic tends to small animals and horses.  However, 
Shannon has had a few unexpected challenges.  She has had 
to spay a tiny marmoset monkey with birthing complications, 
draw blood from a turtle, and stitch up a couple of hens that had 
been attacked by a raccoon.  As she stitched, one of the hens 
began to squawk excitedly… and laid an egg in her hand.  I 
wonder if it was a tip for a job well done!

Shannon loves music.  In her younger days, she played the vio-
lin, ukelele and recorder. She loves to sing and does embroi-
dery.  These days, in her spare time, she enjoys working out at 
the YMCA and visiting with her mom and kids in the city.  She 
is also brushing up on her German, as she will be traveling to 
Hamburg and Austria with her daughter in August.  For finish-
ing top of her class, Bronwyn won a month-long course at the 
University of Kiel, north of Hamburg, Germany.  Dad will ac-
company her for a couple of weeks of touring before her course 
begins.  And Shannon will join her once it is completed, to visit 
Hamburg and Austria.

Thank you, Shannon, for your compassion and dedication, and 
for taking such good care of our pets.  We are, indeed, blessed by 
your presence in our midst, both professionally and personally.

Shannon Whatman by Susan Fisch

Shannon and her two sisters were born in St-Bruno-de-Montarville.  
When she was just 4, the family moved to Toronto, then back to 
Montreal when she was 13.  Mom is from St-Jean-sur-Richelieu, and 
dad is from Peterborough.  Mom worked at the Collège Militaire de 
St-Jean, parking tanks.  Dad was in the air force and worked at the 
base on weekends.  This is how they met.  After three years, dad left 
the military life.
When Shannon was only 11, dad bought a horse that got colic and 
needed an operation.  Shannon accompanied him to visit the recov-
ering horse, and right then, she knew that she would be a vet. 
She graduated from Collège Villa Maria in 1981, then attended 
Marianopolis College in Science.  She did her veterinary training in 
Guelph, Ontario from 1989 to 1993, then worked in Westmount for 7 
years, treating pets of lawyers, doctors, judges, Montreal Canadiens 
hockey players, etc.
Shannon met her husband, Mike Krohn, through a girlfriend, who 
often mentioned this very nice young man with deep blue eyes, who 
rode horses and whose family owned stables in Havelock.  They met 
on American Thanksgiving in 1995 and married in 1999.  Soon after, 
they bought a house and moved to Hemmingford.  
In 1996 she bought a horse from her sister’s ranch out west, that she 
boarded at the Krohn stables.  She came regularly to exercise him, 
and started to develop a small clientele among horse owners in the 
area.  Mike was from here. She was fed up with the city. People were 
impatient and in a rush. It was too impersonal.  The market was satu-
rated in Montreal, and she really wanted to be working with horses.  
The old vet, Dr. Clairmont, was retiring.  Here was her opportunity 
to see if she could open her own practice in Hemmingford. 



Présentement, en se levant le matin ils mettent la main à la 
pâte Faire des pâtisseries est un travail difficile et beaucoup 
d’heure de travail. Mais ils sont heureux  de créer des desserts 
pour les client qui ne sont que satisfait.

Les lundis et mardis sont réservés aux achats et autres tâches. 
Du mercredi au dimanche, elle prend les commandes. Pour 
un gâteau personnalisé, il est préférable d’aviser une semaine 
à l’avance. Selon la complexité du gâteau, les décorations à 
elles seules peuvent prendre plusieurs heures. Pour les gâ-
teaux réguliers, desserts et viennoiseries, appelez une à deux  
journée à l’avance.  

Pour passer une commande vous pouvez la contacter sur Face-
book à La Maison du Délice, vous retrouverez un menu de la 
semaine et des photos des desserts. Par téléphone au 514-602-
0032 ou courriel  sovaillancourt24@hotmail.com

Sonia aura un kiosque au marché du 17 juin au centre récréatif 
d’Hemmingford. Passez la saluer. Vous adorerez ses desserts 
et pourrez en apporter à la maison pour la famille.
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ÉCONOMIE LOCALE

Cette année, 1 599 304 $ en ristournes sont  partagés  
avec nos membres et la communauté.

La ristourne, c’est  
votre part du gâteau

Détails et conditions à desjardins.com/ristourne

La Maison du Délice de Lacolle – Sonia Vaillancourt
par Susan Fisch (traduction : Benoit Bleau)
Sonia Vaillancourt est chef pâtissière depuis presque 20 ans. Alors 
qu’elle se demandait ce qu’elle ferait dans la vie après le secondaire, 
elle choisit d’essayer un cours de décoration de gâteau qui était offert 
à St-Jean sur Richelieu et elle fut passionnée. Elle a été époustouflée 
par ce qu’on peut faire avec la crème au beurre : des magnifiques 
fleurs, figurines et plus encore. Elle a fait son DEP en pâtisserie à 
l’école Jacques Rousseau à Longueuil, et n’a jamais regardé en ar-
rière depuis.

Pendant 15 ans, elle a travaillé comme pâtissière à temps partiel au 
restaurant du Casino de Montréal, ainsi qu’à leur restaurant cinq 
étoiles. Mais il fallait un second emploi pour boucler le budget, alors 
elle travailla aussi dans plusieurs pâtisseries dont Bissonnette à St-
Jean, Création Gourmande de Ste-Catherine, Chouquette à Delson, 
etc., lui procurant un complément de formation. Lorsqu’elle obtient 
finalement un emploi à plein temps, la COVID frappa et le Casino fut 
fermé durant deux ans. Avec trois enfants de moins de six ans, Sonia 
et son mari décidèrent d’ouvrir leur propre entreprise. Elle avait déjà 
quelques clients pour ses gâteaux grâce aux amis, à la famille et au 
bouche à oreille. Ils rénovèrent le sous-sol, y aménagèrent une cuisine 
certifiée par le MAPAQ et commencèrent à bâtir une clientèle. En par-
ticipant à des foires et à des marchés locaux, sa renommée se répandit 
rapidement. Ses pâtisseries sont de plus en plus  demande.

Elle débuta avec les gâteaux :  personnalisés pour les événements spé-
ciaux comme les anniversaires, mariages, Baptême, shortcakes aux 
fraises, le forêt noire, ou tout autre gâteau ou dessert selon la demande 
des clients. Si ce n’est pas sur son menu, elle trouvera la recette. Au 
cours des trois dernières années, elle a aussi ajouté de nombreux autres 
desserts : tartes, brownies, cannoli, pouding chômeur, milles -feuilles, 
cupcakes, Cake pop , gâteau au chocolat au cœur fondant, tartes aux 
fruits, crème brûlée, viennoiseries, etc. Sur demande, elle peut aussi 
faire certains desserts sans lactose et/ou sans gluten.

Avec  une demande grandissante  ils sont maintenant à court d’espace 
et doivent agrandir. Ils ont un projet d’agrandissement pour la pâ-
tisserie, qui devrait être terminée avant Noël. Les gens appellent ou 
envoient un message pour passer leur commande et la récupérer à la 
maison. Accompagné de son mari  ils sont impatient  de recevoir les 
clients dans leur boutique où il y aura des présentoirs pour vendre 
leurs desserts.

Ils ne cuisinent qu’avec des ingrédients authentiques de la meilleure 
qualité : vraie crème fouettée, beurre 100%, vraie pâte à tarte, vraie 
crème pâtissière. Tout est fait  maison. Elle ne vendrait  pas quelque 
chose qui n’est pas de la meilleure qualité.
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LOCAL ECONOMY

This year, $1,599,304 in dividends are being shared  
with our members and the community.

Dividends:  
Your slice of the cake

Details and conditions at desjardins.com/dividends

These days, they get up in the morning and immediately 
get to work.  Making pastries is hard work with long 
hours.  But they are happy to create delicious desserts 
for their clients’ satisfaction. Mondays and Tuesdays are 
reserved for shopping and other business. Wednesday to 
Sunday she is available to take your orders.  For a per-
sonalized cake, a week advance  notice is appreciated. 
Depending on the complexity of the cake, the decora-
tions alone can take several hours. For a regular cake, 
dessert or viennoiserie, please call two days ahead.  
To place an order, you can contact her via Face-
book on the La Maison du Délice page.  You will also 
find photos of the dessert menu for the week there.
Or by telephone at 514-602-0032;
by email: sovaillancourt24@hotmail.com
Sonia will be at the June Hemmingford Market at the 
Rec Centre.  Come by and say hello.  You’ll love her 
desserts.  Take some home for the family.

La Maison du Délice / 
Lacolle – Sonia Vaillancourt
by Susan Fisch
Sonia Vaillancourt has been a 
pastry chef for almost 20 years.  
While deciding what to do with 
her life after high school, she 
decided to try a cake decorating 
course offered in St-Jean-sur-
Richelieu, and she was hooked.  
She was blown away by what 
can be done with buttercream: 
magnificent, figurines, and much 
more.  She did her DEP in pastry 
making at École Jacques Rous-
seau in Longueuil, and hasn’t 
looked back.

For 15 years, she worked part-time at the restaurants of the Casino de Mon-
tréal, including their 5-star restaurant, making pastries.  But a second job 
was needed to make ends meet, so she also worked at several pastry shops, 
including Patisserie Bissonette in St-Jean, Création Gourmande in Ste-Cath-
erine, Chouquette in Delson, etc., giving her a varied hands-on education.  
When she finally got a full-time position, covid hit and the casino was closed 
for two years.  With three children under the age of six, she and her husband 
decided to open their own pastry business.  She already had a number of cli-
ents for her cakes – family and friends and word-of-mouth advertising.  They 
renovated the basement, complete with MAPAQ-certified kitchen and started 
building a clientele.  As Sonia began doing fairs and local markets, her fame 
spread quickly.  Her baked goods were in great demand.

She began the business with cakes – personalized cakes for special events 
(birthdays, anniversaries, weddings, baptisms, etc.) and strawberry short-
cakes, black forests, or any other cake or dessert that a customer requests.  
If it is not part of her menu, she will find a recipe.  In the past three years 
she has also added many other desserts: pies, brownies, cannoli, pouding 
chômeur, mille feuilles, cupcakes, cake pops, lava cakes, fruit custard pies, 
crème brûlée, viennoiseries, etc. etc.  If requested, she can also make certain 
desserts that are lactose and/or gluten free.

With a growing business, they are now running out of space and need to ex-
pand.  They have a building plan in mind for the pastry shop, which should 
be completed before Christmas of this year.  People call or message to place 
their orders and pick it up at the house.  She and her husband are looking 
forward to receiving customers in the shop, where she will be able to display 
desserts for sale.

They only bake with best quality, authentic ingredients – real whipped cream, 
100% butter, real pie dough, real pastry cream.  Everything is homemade.  
She couldn’t sell something that wasn’t the best quality.
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LE COIN RECETTE par Susan Fisch
Levain-chef pour débutants 
Dans cette édition, je vous propose une recette pour fabriquer votre propre levain-chef. Je voulais faire du pain au levain depuis longtemps, mais 
toutes les recettes que j’ai trouvées me semblaient très compliquées.

Le pain au levain est fait sans utiliser de levure commerciale mais plutôt avec du levain-chef. Considérez le comme une levure “sauvage”. Le 
levain-chef est ce qui permet au pain de lever et lui donne plus de saveur. Le levain agit comme un prébiotique, ce qui signifie que la fibre du 
pain aide à nourrir les « bonnes » bactéries dans vos intestins. Ces bactéries sont importantes pour maintenir un système digestif stable et sain. 
Le pain au levain contient plus de vitamines, de minéraux et d’antioxydants que les autres pains, et pour beaucoup, il est plus facile à digérer 
parce qu’il est fermenté.

Faire du levain-chef à la maison prend de 5 à 8 jours. Pour l’entretenir, vous  l’entreposerez
dans un bocal et le nourrirez, comme un animal de compagnie. Mon ami a nommé le sien, Fred.

Ce dont vous avez besoin :
•  un pot de 850 ml avec un couvercle lâche (et un deuxième à changer). 
•  Farine de seigle (ou blé entier – le seigle a meilleur goût) 
•  Eau à température ambiante 
•  une cuillère en silicone

IMPORTANT :
Avant de commencer, assurez-vous de faire bouillir vos ustensiles (pot, couvercle, cuillères)
afin qu’aucune saleté ou bactérie ne puisse pénétrer dans votre levain, éliminant ainsi
la possibilité de moisissure.

Jour 1 : Mélanger 50 g (3 à 4 c. à soupe) de farine de seigle avec 50 g (3 à 4 c. à soupe) d’eau
Mélanger à nouveau brièvement après 12 heures

Jours 2 à 5 : Ajouter 50 g (3 à 4 c. à soupe) de farine de seigle biologique et 50 g (3 à 4 c. à soupe) d’eau et remuer

Jour 6 : Votre levain-chef est prêt 

Pendant les 6 premiers jours, le levain doit rester sur le comptoir à température ambiante, et ne va pas dans le réfrigérateur. Il est préférable de 
trouver un endroit chaud où la température est constamment autour de 30 degrés Celsius. Par exemple, près d’un chauffage, mais pas directe-
ment sur le chauffage. Ou vous pouvez juste envelopper une serviette autour de votre pot et le mettre quelque part dans le placard!

Lorsque le levain est enfin prêt, vous pouvez l’utiliser immédiatement. Il suffit de prendre la quantité de levain dont vous avez besoin (5-10% 
de la quantité de farine dont vous avez besoin pour le pain) et d’ajouter ensuite la quantité que vous avez pris. Cela signifie que si vous prenez 
50 g (3 à 4 c. à soupe) de levain, vous y ajoutez 25 g (2 c. à soupe) d’eau et 25 g (2 c. à soupe) de farine, de sorte que vous revenez à 50 g (3 
à 4 c. à soupe). Mais même si vous en ajoutez moins, ou même rien du tout, il ne faut pas que ce soit plus que cela, de manière à ce qu’il y ait 
toujours assez d’espace dans le bocal. Ainsi, vous avez toujours assez de levain en stock et il reste toujours frais.

IMPORTANT : Le levain est encore très jeune dans les premières semaines, donc pas aussi efficace que les vieux levains. - Au cours des trois 
ou quatre premières semaines, vous devriez soutenir votre pain avec 1 c. à thé de levure sèche. Vous pouvez graduellement réduire la quantité 
de levure jusqu’à ce que le levain soit assez fort. Plus c’est vieux, mieux c’est! Une fois votre levain mûri, vous n’avez plus besoin de levure !

TOUJOURS travailler proprement, en vous assurant qu’aucun résidu de pâte ne colle au bord. Après environ 4 semaines, ou lorsque le bocal 
n’est plus aussi beau, versez simplement le levain dans un verre fraîchement bouilli.

Votre levain devrait toujours sentir l’aigre. S’il sent mauvais ou s’il se forme de la moisissure n’importe où, jetez TOUT immédiatement et 
recommencez! Mais si vous travaillez propre et rafraîchissez/nourrissez votre levain au moins toutes les 2 semaines, vous pourrez alors utiliser 
votre levain pendant des années.

Plus votre levain est vieux, meilleur et plus fort il sera. Conservez le toujours au réfrigérateur. - Si vous partez en vacances ou si vous ne cuisinez 
pas, n’oubliez pas de le rafraîchir et de le nourrir environ toutes les deux semaines. Ajoutez de la farine, de l’eau et remuez. Et c’est comme ça 
que vous l‘entretiendrez pour les prochaines années.

REMARQUE : Vous pouvez étaler une partie de votre levain sur du papier parchemin et le laisser sécher. Ensuite, émiettez-le et passez-le au 
robot pour faire de la poudre de levain, que vous pouvez également utiliser comme démarreur pour vos besoins de levain. Bonne pâtisserie!
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RECIPE CORNER by Susan Fisch

Sourdough starter for beginners
My offering for this edition is sourdough starter.  I’ve wanted to make sourdough bread for a long time, but the recipes I had 
found previously seemed so complicated.
Sourdough bread is made without commercial yeast, but rather with a sourdough starter. Consider it “wild” yeast. The 
starter is what makes the bread rise and gives it more flavour.  The sourdough acts as a prebiotic, which means that the fiber 
in the bread helps feed the “good” bacteria in your intestines. These bacteria are important for maintaining a stable, healthy 
digestive system.  Sourdough bread contains higher levels of vitamins, minerals, and antioxidants than other breads, and for 
many, is easier to digest because it is fermented. 

Making sourdough starter at home takes 5-8 days.  To maintain it, you’ll store it in a jar, and feed it… 
Like a pet. My friend named hers, Fred.
What you need:
•  a 850 ml jar with a loose lid (and a second one to change). 
•  Rye flour (or whole wheat – rye tastes better)
•  Room Temperature Water
•  a silicone spoon 

IMPORTANT : Before getting started, make sure you boil your
utensils (jar, lid, spoons) so no dirt or bacteria can get into your
sourdough, thus eliminating the possibility of mold.
Day 1: 
Mix 50g (3 - 4 Tbsp) rye flour with 50g (3 - 4 Tbsp) water 
Mix again briefly after 12 hours 
Days 2 - 5: 
Add 50g (3 - 4 Tbsp) organic rye flour, 50g (3 - 4 Tbsp) water; stir 
Day 6: 
Your sourdough is ready 
For the first 6 days, the sourdough stays on the counter at room temperature, and doesn’t go in the fridge. It is best to find a 
warm place where the temperature is constantly around 30 degrees Celsius. For example, near a heater, but not directly on 
the heater. Or you just wrap a towel around your glass and put it somewhere in the cupboard! 
When the sourdough is finally ready, you can use it immediately. Simply take out the amount of sourdough you need (5-10% 
of the amount of flour you need for the bread) and add back to the starter the amount you took out again. This means that 
if you take 50g (3 – 4 Tbsp) of sourdough, you add 25g (2 Tbsp) of water and 25g (2 Tbsp) of flour again, so that you get 
back to 50g (3 – 4 Tbsp). But even if you add less, or even nothing at all, it shouldn’t be more than that, so there is enough 
space in the glass. Thus, you always have enough sourdough in stock and it always stays fresh.
IMPORTANT :
The sourdough is still very young in the first few weeks, so not as efficient as older sourdoughs.
In the first 3 - 4 weeks you should support your bread with 1 teaspoon dry yeast. You can gradually reduce the amount of 
yeast until the sourdough is strong enough. The older the better! Once your sourdough has matured, you don’t need any 
more yeast! 
Please ALWAYS work cleanly, making sure that no dough residue sticks to the edge. After about 4 weeks, or when the glass 
no longer looks so nice, simply pour the sourdough into a freshly boiled glass. 
Your sourdough should always smell sour. If it smells unpleasant or mold forms anywhere, please throw EVERYTHING 
away immediately and start again! But if you work clean and refresh/feed your sourdough at least every 2 weeks, then you 
can use your sourdough for YEARS. 
The older your sourdough, the better and stronger it is. You always store the sourdough in the fridge.
If you’re on vacation or just don’t bake, don’t forget to refresh and feed him about every 2 weeks. Just add some flour and 
water and stir. And that’s how you maintain it for the next few years.
NOTE : You can spread some of your sourdough starter on parchment paper and let it dry. Then crumble it and run it 
through your food processor to make sourdough powder, which you can also use as your starter for your sourdough needs.
Happy Baking!
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Fête nationale du Québec et Fête du Canada
Les écocentres seront fermés le samedi 24 juin, mais ouverts
le samedi 1er juillet. Aucun changement n’est apporté à l’horaire des collectes.

Vous déménagez?
Le bac de récupération et le bac brun doivent rester sur place car le numéro de série est relié à
l’adresse. Par contre, le bac d’ordures peut vous accompagner à votre nouvelle résidence!

Le gazon reste à la maison
Connaissez-vous l’herbicyclage? C’est simple : il suffit de laisser vos retailles de gazon au sol après la tonte. Simple et facile à intégrer à ses habi-
tudes (rien à faire!), l’herbicyclage permet d’enrichir la pelouse d’un engrais naturel et riche en azote et en eau. À l’aide d’une tondeuse munie d’une 
lame déchiqueteuse bien affilée, tondez la pelouse régulièrement pour conserver une hauteur de gazon d’environ sept (7) centimètres. Dans un délai 
de 24 à 48 heures, les retailles de gazon auront disparu.

Grands ménages
Lorsque vient le temps de quitter une demeure ou d’entreprendre un grand ménage, il est essentiel de connaître les moyens de disposer des objets 
dont on souhaite se départir.

Bien sûr, les objets réutilisables en bon état peuvent être revendus ou offerts à des organismes communautaires. Pour les articles arrivés à leur fin de 
vie utile, il faut en disposer correctement puisque leur destination finale est rarement le bac d’ordures.

Pour trouver la bonne destination à chaque matière, utiliser l’application Ça va où de RECYC-QUÉBEC.
Pour connaître les matières acceptées et refusées dans les écocentres et être informés du fonctionnement, visitez compo.qc.ca. 

Aussi : Aucun surplus collecté en dehors des bacs roulants

La vie communautaire et Serge par Serge Pagé
Nous sommes des êtres de communication, le saviez-vous?  Commu-
niquer c’est de partager du temps et de l’information… c’est de s’unir.

Participer à la vie communautaire, c’est communiquer avec d’autres 
et c’est aider au jardin collectif… au comptoir familial… aux archives 
historiques.  C’est les paniers de Noël; écrire et/ou photographier pour 
Info-Hemmingford; s’engager dans l’environnement avec le comité 
d’Environnement Hemmingford; c’est contribuer à l’organisation de la 
vente de garage annuelle; c’est participer aux réunions du village ou du 
canton; la popote collective… et j’en passe. 

Nous avons tous de multiples possibilités de participer à la vie de la 
communauté, d’enrichir les réflexions, apporter nos expériences, notre 
savoir-faire, notre ingéniosité, se faire de nouveaux amis, de commu-
niquer dans la liberté et le respect.

Et vous, qu’attendez-vous pour enrichir votre communauté? 

Nouvelles des “Chickadee Quilters”
(traduction : Mario Leblanc)
Les Chickadees ont terminé une autre courtepointe qui sera tirée au 
sort lors du déjeuner à la caserne des pompiers, qui aura lieu le di-
manche 13 août 2023.

La courtepointe de cette année est ce que l’on appelle un “String 
Quilt”, qui est le modèle parfait lorsque l’on utilise des restants de 
tissu.  La courtepointe a été entièrement réalisée à partir de tissus 
donnés par les membres de la communauté : nous les remercions.  In-
spirés par cette contribution communautaire, nous sommes heureux 
d’offrir cette courtepointe à nos pompiers volontaires pour leur col-
lecte de fonds. Les pompiers volontaires du Service des Incendies de 
Hemmingford consacrent beaucoup de temps et d’efforts au nom de 
notre communauté.  Leur dévouement est une source d’inspiration.  

Rhonda Daley, qui dirige North Star Quilting à Chazy, dans l’État 
de New York. a cousu les différentes couches à la machine en plus 
d’aider à assembler la courtepointe.

Ne manquez pas l’occasion de ramener chez vous cette courtepointe 
colorée et de soutenir le service des incendies de Hemmingford !

Si vous prévoyez d’acheter plusieurs billets pour la tombola, nous 
vous suggérons d’apporter des étiquettes d’adresse de retour ou 
d’imprimer des étiquettes autocollantes avec votre nom et votre nu-
méro de téléphone.  Vous gagnerez ainsi du temps lors du déjeuner. 

Si vous souhaitez faire don de tissu, vous pouvez l’apporter le jour 
du déjeuner et le laisser à la billetterie ou encore nous contacter par 
courriel et nous pourrons organiser la collecte.

Les Chickadee Quilters,
Rhonda Kyle  , Kate Ducharme, Rhonda Daley
thechickadeequilters@gmail.com  
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Community Life and Serge by Serge Pagé, translation : Susan Fisch
We are beings of communication.  Did you know?  To communicate is 
to share one’s time and information… it means coming together.
To participate in community life means to communicate with others 
and helping out in the Community Garden… at the Thrift Store… at 
the Archives. It means preparing the Christmas baskets, writing or 
taking photos for Info-Hemmingford. It means getting involved with 
the environment through the Hemmingford Environment Committee; 
contributing to the organization of the yearly Garage Sales; attending 
the monthly Village and Township Council meetings; helping out with 
community dinners … and much more.
We each have a multitude of possibilities to participate in community 
life: - to enrich our reflections; to share our experiences, our knowl-
edge, our skills and ingenuity; to make new friends; to communicate 
in freedom and respect.
How about you?  What are you waiting for to enrich your community?

News from the Chickadee Quilters
The Chickadees have completed another quilt to be raffled off at 
this year's Breakfast at the Fire Station, which will take place Sun-
day, August 13, 2023.

The style of the quilt this year is what is known as a “String Quilt”, 
which is the perfect design when using scraps of fabric.  The quilt 
was made entirely from fabric donated by members of the com-
munity.  We would like to thank everyone who donated fabric to 
the Chickadee Quilters so that this project could truly be a commu-
nity contribution. Inspired by their community contribution, we are 
pleased to offer this quilt to our volunteer firefighters for their fund 
raiser. The volunteers of the Hemmingford Fire Service put in a lot 
of time and effort on behalf of our community.  Their dedication is 
inspiring.  

Rhonda Daley, who, in addition to helping assemble the quilt, ma-
chine quilted the layers together.  Rhonda operates North Star Quilt-
ing in Chazy, New York. 

Don’t miss out on this opportunity to bring home this colourful quilt 
and support the Hemmingford Fire Service!

If you plan on purchasing multiple tickets for the raffle, might we 
suggest you bring return address labels or print some peel and stick 
labels with your name and phone number.  This will save time at 
the breakfast. 

If you would like to donate fabric, you can bring it the day of the 
breakfast and leave it at the raffle ticket desk or contact us by email 
and we can organize pick up.

The Chickadee Quilters,
Rhonda Kyle, Kate Ducharme, Rhonda Daley
thechickadeequilters@gmail.com

Une connexion fiable + un service 
100 % local, c’est comme être VIP 
à tous les festivals cet été.
A reliable connection + 100% local service 
is like a vibing VIP style at all the festivals.

Une coche de plus
The extra plus

Pour plus d’infos, visitez cogeco.ca/dery
For more infos, visit cogeco.ca/dery



SERVICES À LA COMMUNAUTÉ

Nouvelles du Comptoir Familial St-Romain
544 rue Frontière, en face de l’église catholique St-Romain

Déjà l’été! Le soleil, sortir de la maison, respirer cet air de renouveau.   
Bienvenue dans ce nouveau départ pour une saison remplie de beaux 
vêtements : robes, blouses, jupes, pantalons, sandales, souliers, de 
beaux bijoux de toutes sortes.   

Besoin de nouvelles couleurs, un cadre, une nouvelle vaisselle, un 
fauteuil, un bureau, un meuble d’appoint, un tapis, des nouveaux lu-
minaires, un carrosse pour enfant, des jouets pour l’été…  nous avons 
presque tout.  Venez vérifier par vous-même.   Communiquez cette 
nouvelle de l’endroit le plus économique en ces temps difficiles.

Et surtout venez rencontrer nos bénévoles attentifs et dévoués à vous 
donner le meilleur service. Des gens ont nommé l’endroit la Caverne 
d’Ali bas bas…   Invitez parents et amis.

Bienvenue, on vous attend!
Suivez-nous sur Facebook :       @Comptoir Familial St-Romain
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SERVICE DE TRANSPORT : LOCAL / LONGUE DISTANCE 
Organisé par le Service d’ Action Bénévole
«Au Cœur du Jardin» inc. Contactez Anne Healey
du point de Service Hemmingford, 450 247-2893. 
POPOTE ROULANTE :
Debbie Beattie 450 247-2977  Janice Greer 450 247-2376

Le Service d’Action Bénévole - 
Diner Communautaire - 21 juin

Réservations : Anne Healey, 450 247-2893.

Soirée Musicale du vendredi au Vieux Couvent
549 Rue Frontière, Hemmingford

Les dons iront au(x) musicien(s) en vedette(s) du mois;
Payez ce que vous pouvez

TOUT LE MONDE EST LE BIENVENU!
Portes et inscription, 18h30
"Micro ouvert" 19h à 19h45

Café, thé, et biscuits de 19h45 à 20h
Nouveau musicien en vedette chaque mois de 20h à 21h
14 juillet, 11 août , 8 septembre 13 octobre, 10 novembre

Le Comité sportif de Hemmingford organisera 
un marché fermier samedi le 12 août 2023 de 10h à 15h àHem-
mingford et nous nous demandions si vous seriez intéressé à 
avoir un kiosque pour cette occasion. Lors de cet événement, 
nous aurons des organismes comme le vôtre, des vendeurs 
et des artisans. Nous espérons que cet événement permettra 
à notre communauté de connaître les différentes organismes, 
vendeurs et artisans que notre région offre. Il s'agira d'un évé-
nement en plein-air sous une tente, donc si vous êtes intéressé, 
veuillez nous le faire savoir dès que possible afin que nous 
puissions vous réserver un kiosque. Si vous pensez à d’autres 
organismes qui seraient intéressées à participer, n’hésitez pas 
à me le faire savoir

Si vous avez des questions, n'hésitez pas à contacter
Melissa Rennie au 514-217-2562 ou par courriel

Hemmingfordsoftball@outlook.com.

Légion Royale Canadienne de Hemmingford, filiale 24 
(traduction : Mario Leblanc)

Élection du  nouvel exécutif pour 2023-24 
L’élection du nouvel exécutif de la Légion a eu lieu le 21 avril 
en présence de 38 membres. Eugène Montour et ses scrutateurs, 
Laurie Montour et Keith Couples de la filiale 219, ont supervisé 
l’élection. Les nouveaux membres de l’exécutif 2023-24 sont : 
Robert Brown (président), Chris Taylor (premier vice-président, 
Art Kirkoff (deuxième vice-président), Sheila Moore (secrétaire 
et trésorière), David Taylor (sergent d’armes), Karl Kramell (agent 
d’entraide), Lise Brown, Gaby Giroux et Francine Dufour (mem-
bres de l’exécutif). Le nouveau président a remercié les membres 
sortants du bureau exécutif pour leur excellent travail au cours des 
deux dernières années. Il a souligné le rôle indispensable des bé-
névoles : sans eux, la Légion n’existerait pas. Il a ajouté qu’il avait 
hâte de former équipe avec le nouvel exécutif. Félicitations à tous.
La Cérémonie du Jour de la Victoire en Europe.  
Le lundi 8 mai, 135 élèves des écoles primaires Hemmingford et 
Saint Romain ont quitté leur école pour se diriger, au son des cor-
nemuses de Wanda Goundry et Mélanie Roberge, vers le Céno-
taphe  pour célébrer le Jour de la Victoire en Europe (VE Day). 
La Légion de Hemmingford célèbre cette journée à chaque année 
depuis 1998. L’objectif est de rappeler à nos élèves le jour qui a 
marqué la fin de la Seconde Guerre mondiale pendant laquelle 45 
000 militaires canadiens ont perdu la vie.
Karl Kramell et Gaby Giroux ont dirigé la cérémonie accompa-
gnés de  six soldats du Royal Canadian Hussars (Montréal) qui 
ont agi en tant que garde du drapeau. Le père Lanthier a récité 
les prières. Les maires Drew Somerville et Lucien Bouchard ac-
compagnés de Karl Kramell ont déposé une couronne de fleurs. 
Après la cérémonie, tous les élèves se sont rendus dans la cour de 
la salle de la Légion où ils ont pu échanger avec les soldats tout 
en dégustant hot-dogs (370 ont été servis!) et breuvages. Ils sont 
finalement retournés à leur école respective le ventre plein et le 
sourire aux lèvres.

Les activitiés de la Légion
24 juin, 29 juillet : Karaoke

6  août, 14h : Cérémonie pour les Gardiens
de la Paix des Nations-Unis.

Mois d’été (à être annoncé plus tard) :
hot dogs, hamburger, steak, grillades

Recherché : personne pour organiser des jeux :
fers, dards, cribble, golf etc.



LOCAL & LONG DISTANCE TRANSPORTATION SERVICE
Organized by the Service d’Action Bénévole
Au Cœur du Jardin inc. Please contact Anne Healey
at the Hemmingford office tel. 450 247-2893
MEALS  ON  WHEELS
Janice Greer 450 247-2376  Debbie Beattie 450 247-2977

COMMUNITY SERVICES

News from Hemmingford’s St Romain Thrift Store
544 Frontière Street, across from St-Romain Catholic Church
Summer is almost here! The sunshine, getting out of the house, breath-
ing in this feeling of renewal…

Welcome to another new beginning of the season, complete with beau-
tiful  dresses, blouses, skirts, slacks, sandals, shoes, and lovely jewelry 
of all kinds.

Are you in need of fresh new colours?  A picture frame… a new dish… 
an armchair… a dresser… a piece of accent furniture… a carpet…
new lighting…a baby carriage… summer toys and games… we have 
almost everything.  Come see for yourself.

And above all, come and meet our attentive and devoted volunteers, 
who will give you the very best service.  Our customers have named us 
Ali Baba’s Cave of low prices. Bring your friends and family on your 
next shopping spree.

We look forward to seeing you.
Follow us on Facebook :       @Comptoir Familial St-Romain
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Le Service d’Action Bénévole
Diner Communautaire - June 21

Reservations : Anne Healey, 450-247-2893.

The Hemmingford Sports Committee is
organizing a Farmer`s Market, Saturday August 12 , 2023 from 
10am – 3pm in Hemmingford and I`m wondering if you would 
be interested in having a kiosk. At this event we will have or-
ganizations like yours, vendors and artisans. We are hoping 
that this event will let our Community know of the different 
organizations, vendors, and artisans that our Community has 
to offer. This will be an outdoor event under a tent, so if you 
are interested please let me know as soon as possible so I can 
reserve you a kiosk. If you can think of any other organizations 
that would be interested in participating please let me know.
 
If you have any questions please don`t hesitate to contact me at 
514-217-2562 or Hemmingfordsoftball@outlook.com

Royal Canadian Legion, Hemmingford, Branch 24
Election of new executive for 2023-24.
The election of the new Legion Executive took place on April 21, 
with 38 members attending. Eugène Montour and his scrutineers, 
Laurie Montour and Keith Couples from Branch 219, conducted 
the elections. The new Officers of the Executive are: Robert Brown 
(President), Chris Taylor (first Vice-President), Art Kirkoff (second 
Vice-President), Sheila Moore (Secretary and Treasurer), David 
Taylor (Sergeant-at-Arms), Karl Kramell (Service Officer), Lise 
Brown, Gaby Giroux and Francine Dufour (Executive Members).
The new president thanked the outgoing Officers and Members of 
the executive committee for a job well done over the past two years. 
He emphasized the indispensable role of volunteers: without them, 
the Legion would not exist. He added that he was looking forward 
to teaming up with the new executive. Congratulations to all.
Victory in Europe Day (VE Day) Ceremony.  
On Monday, May 8, 135 students from Hemmingford and Saint 
Romain elementary school left their schools and headed to the 
Cenotaph, to the sound of Wanda Goundry and Mélanie Roberge’s 
bagpipes, to celebrate VE Day. The Hemmingford Legion has been 
celebrating VE Day every year since 1998.
The aim is to remind our students of the day that marked the end of 
the Second World War, during which 45,000 Canadian servicemen 
and women lost their lives and to honour our veterans.
Karl Kramell and Gaby Giroux conducted the ceremony, with six 
soldiers from the Royal Canadian Hussars (Montreal) who acted 
as Colour Party. Father Lanthier recited the prayers. Mayors Drew 
Somerville and Lucien Bouchard, and Karl Kramell as escort, laid 
the Wreath. After the ceremony, the students moved to the yard 
of the Legion Hall, where they were able to chat with the soldiers 
while enjoying hot dogs (370 were served!) and beverages. Final-
ly, they returned to their respective schools with full tummies and 
broad smiles.

Hemmingford Legion Activities
June 24 & July 29 : Karaoke

August 6, 2 pm : United Nation Peacekeepers Ceremony
We will be doing hot dogs, hamburgers, steaks, grillades 

over the summer months as well, to be announced…
We are always looking for members or non-members to get 

involved in organizing or playing Horseshoe, Darts,
Cribbage, Golf, or any other sports or games. 

Friday Night Coffee House at
the Old Convent

549 Rue Frontière, Hemmingford
Donations will go to the featured musician(s) of the 

month, pay what you can. Suggestion 10$

EVERYONE WELCOME!
Doors and open mike sign-up, 6:30pm

Open Mic from 7pm
Coffee, tea & cookies from 7:45 to  8pm

New featured musician every month from 8 to 9pm
July 14,  August 11,  September 8,

October 13, November 10



Prochaine parution / Next edition
Date de tombée : 28 juillet / July 28

Date de distribution : 16 août / August 16
infohemmingford@gmail.com  infohemmingford.com
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Pages locales à suivre / Some local pages to follow
infohemmingford
ENSEMBLE HEMMINGFORD TOGETHER
Bibliothèque de Hemmingford
Centre Récréatif de Hemmingford
Comptoir Familial St-Romain
Archives Hemmingford
Hemmingford’s Treasures Buy and Sell
Hemmingford Community Events -
Activités Communautaires

PASSEPORT 
SAISON FAMILIAL

Parcsafari.com

info : loisirs@villagedehemmingford.ca

17 juin
10h à 15h

Centre Récréatif
550 Goyette


